


Мес

Числа 1 
- 7

8 
- 1

4

15
 - 

21

22
 - 

28

6 
- 1

2

13
 - 

19

20
 - 

26

3 
- 9

10
 - 

16

17
 - 

23

24
 - 

30

1 
- 7

8 
- 1

4

15
 - 

21

22
 - 

28

5 
- 1

1

12
 - 

18

19
 - 

25

2 
- 8

9 
- 1

5

16
 - 

22

2 
- 8

9 
- 1

5

16
 - 

22

23
 - 

29

6 
- 1

2

13
 - 

19

20
 - 

26

4 
- 1

0

11
 - 

17

18
 - 

24

25
 - 

31

1 
- 7

8 
- 1

4

15
 - 

21

22
 - 

28

Нед 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44

К

Г

У У У

КДДДГЭ Э Э К Пд Пд Э Э Э ГП

III

ППП ПIV

Май

Календарный учебный график 
Декабрь Январь Февраль Март Апрель Июнь

29
 - 

4

26
 - 

1

23
 - 

1

27
 - 

3Октябрь

30
 - 

5

27
 - 

2 Ноябрь

29
 - 

5Сентябрь

29
 - 

5

Э Э Э Э

Э

ЭЭ Э ЭЭ Э

Э ЭУ

УУ У У Э Э Э К

Э Э Э

3510

II

I

18

3

99

3 3

1

15 29

4 7

3 7

 Групп
 Студентов
 Итого

 Продолжительность обучения 
(не включая нерабочие праздничные дни и 
каникулы)

более 39 нед.

22 30

8 8

более 39 нед.

5222 30

8

52 20852

1437

6 3

4

13 10

3 3

12723

6 25

8

3

2

5

3

5

22

5

22

1

52

более 39 нед.

30

3

8

более 39 нед.

22 30

Сводные данные
Курс 1 Курс 2

Сем. 1 Сем. 2 Всего Сем. 3 Сем. 4 Всего Сем. 5 Сем. 6 Всего
Итого

Курс 4
Сем. 7 Сем. 8 Всего

Курс 3

38

6

19 18

3 3

1

Д

Г

Производственная практика

Защита выпускной квалификационной 
работы, включая подготовку к процедуре 
защиты и процедуру защиты

Подготовка к сдаче и сдача гос. экзамена

Каникулы

Пд Преддипломная практика

Э
У
П

19Теоретическое обучение 19

Экзаменационные сессии 3 3

Учебная практика



6 
- 1

2

13
 - 

19

20
 - 

26

3 
- 9

10
 - 

16

17
 - 

23

24
 - 

31

45 46 47 48 49 50 51 52

КК ККК К КК

АвгустИюль
27

 -2

ККК К К

КК К К К К КК

КК К К К К К К

КК К



Семест
р 1

Считать в 
плане Индекс Наименование Экза 

мен Зачет Зачет 
с оц. КР Экспер 

тное Факт Экспер 
тное

По 
плану

Конт. 
раб. Ауд. СР Конт 

роль
Пр. 

подгот з.е.

208.5 208.5 7846 7846 3342 3342 3301 1203 30
121.5 121.5 4374 4374 1792 1792 1869 713 18

+ Б1.Б.01 Философия 2 3 3 108 108 48 48 33 27
+ Б1.Б.02 История России 4 4 4 144 144 116 116 24 4

+ Б1.Б.03 Русский язык и культура речи 3 2 6 6 216 216 96 96 89 31 2

+ Б1.Б.04 Иностранный язык 3 5 5 180 180 72 72 81 27 2

+ Б1.Б.05 Экономическая теория 4 2 2 72 72 28 28 40 4

+ Б1.Б.06 Информационные технологии 3 2 2 72 72 28 28 40 4

+ Б1.Б.07 Психология 3 3 3 108 108 48 48 33 27
+ Б1.Б.08 Педагогика 4 4 4 4 144 144 48 48 65 31

+ Б1.Б.09 Безопасность жизнедеятельности 1 2 2 72 72 28 28 40 4 2

+ Б1.Б.10 Физическая культура 2 2 2 72 72 24 24 44 4 1

+ Б1.Б.11 История зарубежной литературы 467 12 12 432 432 192 192 150 90

+ Б1.Б.12 Практика устной и письменной речи китайского 
языка 14568 237 35.5 35.5 1278 1278 524 524 567 187 6

+ Б1.Б.13 Практический курс английского языка 12567 348 29.5 29.5 1062 1062 384 384 522 156 5

+ Б1.Б.14 Методика преподавания китайского языка 5 2.5 2.5 90 90 36 36 18 36

+ Б1.Б.15 Научно-исследовательской семинар (написание 
научных статей) 6 2.5 2.5 90 90 36 36 27 27

+ Б1.Б.16 Методика преподавания английского языка 7 2.5 2.5 90 90 36 36 27 27

+ Б1.Б.17 История китайской литературы 7 7 4 4 144 144 48 48 69 27

87 87 3472 3472 1550 1550 1432 490 12

+ Б1.В.01 Введение в языкознание 1 2 2 72 72 24 24 44 4 2

+ Б1.В.02 Основы филологии 1 2 2 72 72 24 24 44 4 2

+ Б1.В.03 Латинский язык 3 2 2 72 72 32 32 36 4

+ Б1.В.04 Теория коммуникации 6 2 2 72 72 28 28 40 4

+ Б1.В.05 Введение в литературоведение 2 2 2 72 72 24 24 12 36

+ Б1.В.06 Охрана труда 6 2 2 72 72 28 28 40 4

+ Б1.В.07 Подготовка студенческой молодежи к 
трудоустройству 6 2 2 72 72 28 28 40 4

Базовая часть 

Вариативная часть 

Курс 1
- - - Форма контроля з.е. Итого акад.часов

Блок 1.Дисциплины (модули) 



+ Б1.В.08 Художественные направления в истории китайской 
культуры 8 7 5 5 180 180 96 96 44 40

+ Б1.В.09 Лингвистическая теория 4 3 6 6 216 216 92 92 93 31

+ Б1.В.10 Практическая грамматика китайского языка 123 11 11 396 396 116 116 187 93 4

+ Б1.В.11 Практическая фонетика китайского языка 123 11 11 396 396 116 116 187 93 4

+ Б1.В.12 Страноведение 7 3 3 108 108 36 36 45 27

+ Б1.В.13 Стилистика текста 8 4 4 144 144 72 72 68 4

+ Б1.В.14 Теоретический курс китайского языка 6 5 8 8 288 288 158 158 99 31

+ Б1.В.15 История китайского языка 8 2 2 72 72 36 36 32 4

+ Б1.В.16 Элективные дисциплины по физической 
культуре и спорту 246 340 340 328 328 12

+ Б1.В.16.ДВ.01 Элективные дисциплины по физической 
культуре и спорту 2 112 112 108 108 4

+ Б1.В.16.ДВ.01.01 Гимнастика 2 112 112 108 108 4
- Б1.В.16.ДВ.01.02 Спортивные игры 2 112 112 108 108 4
- Б1.В.16.ДВ.01.03 Подвижные игры 2 112 112 108 108 4

+ Б1.В.16.ДВ.02 Элективные дисциплины по физической 
культуре и спорту 4 148 148 144 144 4

- Б1.В.16.ДВ.02.01 Гимнастика 4 148 148 144 144 4
+ Б1.В.16.ДВ.02.02 Спортивные игры 4 148 148 144 144 4
- Б1.В.16.ДВ.02.03 Подвижные игры 4 148 148 144 144 4

+ Б1.В.16.ДВ.03 Элективные дисциплины по физической 
культуре и спорту 6 80 80 76 76 4

- Б1.В.16.ДВ.03.01 Гимнастика 6 80 80 76 76 4
- Б1.В.16.ДВ.03.02 Спортивные игры 6 80 80 76 76 4
+ Б1.В.16.ДВ.03.03 Подвижные игры 6 80 80 76 76 4

+ Б1.В.ДВ.01 Дисциплины (модули) по выбору 1 (ДВ.1) 4 2 2 72 72 28 28 40 4

+ Б1.В.ДВ.01.01 Религиоведение 4 2 2 72 72 28 28 40 4

- Б1.В.ДВ.01.02 Культурология 4 2 2 72 72 28 28 40 4

+ Б1.В.ДВ.02 Дисциплины (модули) по выбору 2 (ДВ.2) 6 2 2 72 72 28 28 40 4

+ Б1.В.ДВ.02.01 Политология 6 2 2 72 72 28 28 40 4

- Б1.В.ДВ.02.02 Правоведение 6 2 2 72 72 28 28 40 4

+ Б1.В.ДВ.03 Дисциплины (модули) по выбору 3 (ДВ.3) 6 2 2 72 72 28 28 40 4

+ Б1.В.ДВ.03.01 Социолингвистика 6 2 2 72 72 28 28 40 4

- Б1.В.ДВ.03.02 Речевой этикет делового общения 6 2 2 72 72 28 28 40 4



+ Б1.В.ДВ.04 Дисциплины (модули) по выбору 4 (ДВ.4) 7 2 2 72 72 28 28 40 4

- Б1.В.ДВ.04.01 Переводческий дискурс 7 2 2 72 72 28 28 40 4

+ Б1.В.ДВ.04.02 Лингвокультурология 7 2 2 72 72 28 28 40 4

+ Б1.В.ДВ.05 Дисциплины (модули) по выбору 5 (ДВ.5) 5 2 2 72 72 28 28 40 4

- Б1.В.ДВ.05.01 История родного края 5 2 2 72 72 28 28 40 4
+ Б1.В.ДВ.05.02 История и культура Донбасса 5 2 2 72 72 28 28 40 4

+ Б1.В.ДВ.06 Дисциплины (модули) по выбору 6 (ДВ.6) 5 2 2 72 72 28 28 40 4

- Б1.В.ДВ.06.01 Риторика 5 2 2 72 72 28 28 40 4

+ Б1.В.ДВ.06.02 Педагогическая риторика 5 2 2 72 72 28 28 40 4

+ Б1.В.ДВ.07 Дисциплины (модули) по выбору 8 (ДВ.8) 8 3 3 108 108 48 48 33 27

+ Б1.В.ДВ.07.01 Теория и практика перевода с китайского языка 8 3 3 108 108 48 48 33 27

- Б1.В.ДВ.07.02 Актуальные проблемы переводоведения восточных 
языков 8 3 3 108 108 48 48 33 27

+ Б1.В.ДВ.08 Дисциплины (модули) по выбору 9 (ДВ.9) 5 3 3 108 108 36 36 36 36

+ Б1.В.ДВ.08.01 Культура и общение 5 3 3 108 108 36 36 36 36

- Б1.В.ДВ.08.02 Перевод в контексте лингвострановедения 5 3 3 108 108 36 36 36 36

+ Б1.В.ДВ.09 Дисциплины (модули) по выбору 10 (ДВ.10) 5 2 2 72 72 30 30 38 4

- Б1.В.ДВ.09.01 Современные лингвистические теории 5 2 2 72 72 30 30 38 4

+ Б1.В.ДВ.09.02 Основы художественного перевода 5 2 2 72 72 30 30 38 4

+ Б1.В.ДВ.10 Дисциплины (модули) по выбору 11 (ДВ.11) 8 3 3 108 108 30 30 74 4

+ Б1.В.ДВ.10.01 Последовательный перевод в контексте деловой 
речи 8 3 3 108 108 30 30 74 4

- Б1.В.ДВ.10.02 Теория речевой коммуникации 8 3 3 108 108 30 30 74 4

22.5 22.5 810 810 782 28
10.5 10.5 378 378 358 20

+ Б2.Б.01(У) Ознакомительная практика 4 1.5 1.5 54 54 50 4

+ Б2.Б.02(У) Учебная (языковая) практика 56 4.5 4.5 162 162 154 8

Блок 2.Практики 
Базовая часть  



+ Б2.Б.03(У) Педагогическая практика (получение первичных 
навыков педагогической деятельности) 6 1.5 1.5 54 54 50 4

+ Б2.Б.04(Пд) Преддипломная практика 8 3 3 108 108 104 4

12 12 432 432 424 8

+ Б2.В.01(У) Научно-исследовательская работа 5 4.5 4.5 162 162 158 4

+ Б2.В.02(П) Педагогическая практика 7 7.5 7.5 270 270 266 4

9 9 324 324 252 72
9 9 324 324 252 72

+ Б3.Б.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного 
экзамена 8 3 3 108 108 72 36

+ Б3.Б.02 Подготовка к процедуре защиты и защита 
выпускной квалификационной работы 8 6 6 216 216 180 36

6 6 6 6
6 6 6 6

+ ФТД.В.01 Библиография 6 6 6 6

Вариативная часть 

Вариативная часть 

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 
Базовая часть 

ФТД.Факультативы 



Семест
р 2

Семест
р 3

Семест
р 4

Семест
р 5

Семест
р 6

Семест
р 7

Семест
р 8

з.е. з.е. з.е. з.е. з.е. з.е. з.е. Код Наименование

30 30 28.5 24 25.5 22.5 18
20 19 19.5 13 13.5 13.5 5
3 45 кафедра философии 

2 2 42 кафедра истории Отечества

2 2 75 кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий

2 1 71 кафедра английской и восточной 
филологии

2 13 кафедра экономики

2 4 кафедра информационных 
образовательных технологий и систем

3 83 кафедра психологии
4 9 кафедра педагогики

16 кафедра безопасности 
жизнедеятельности и охраны труда 

1 33 кафедра физического воспитания

2 2 2 2 2 2 72 кафедра русской и мировой литературы

7 4 5.5 3 4 3 3 71 кафедра английской и восточной 
филологии

3 3 4 5.5 3 4 2 77 кафедра теории и практики перевода

2.5 71 кафедра английской и восточной 
филологии

2.5 71 кафедра английской и восточной 
филологии

2.5 71 кафедра английской и восточной 
филологии

2 2 71 кафедра английской и восточной 
филологии

10 11 9 11 12 9 13

75 кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий

75 кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий

2 75 кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий

2 75 кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий

2 75 кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий

2 16 кафедра безопасности 
жизнедеятельности и охраны труда 

2 44 кафедра социологии и организации 
работы с молодежью

Курс 1 Курс 2 Курс 3 Курс 4
Закрепленная кафедра



2 3 71 кафедра английской и восточной 
филологии

3 3 77 кафедра теории и практики перевода

4 3 71 кафедра английской и восточной 
филологии

4 3 71 кафедра английской и восточной 
филологии

3 71 кафедра английской и восточной 
филологии

2 2 77 кафедра теории и практики перевода

4 2 2 71 кафедра английской и восточной 
филологии

2 71 кафедра английской и восточной 
филологии

33 кафедра физического воспитания

33 кафедра физического воспитания

33 кафедра физического воспитания
33 кафедра физического воспитания
33 кафедра физического воспитания

33 кафедра физического воспитания

33 кафедра физического воспитания
33 кафедра физического воспитания
33 кафедра физического воспитания

33 кафедра физического воспитания

33 кафедра физического воспитания
33 кафедра физического воспитания
33 кафедра физического воспитания

2 21 кафедра культурологии и музыкознания

2 21 кафедра культурологии и музыкознания

2 21 кафедра культурологии и музыкознания

2 43 кафедра политических наук и 
регионалистики

2 43 кафедра политических наук и 
регионалистики

2 43 кафедра политических наук и 
регионалистики

2 75 кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий

2 75 кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий

2 75 кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий



2 7775
кафедра теории и практики перевода, 
кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий

2 77 кафедра теории и практики перевода

2 75 кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий

2 42 кафедра истории Отечества

2 42 кафедра истории Отечества
2 42 кафедра истории Отечества

2 75 кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий

2 75 кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий

2 75 кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий

3 71 кафедра английской и восточной 
филологии

3 71 кафедра английской и восточной 
филологии

3 71 кафедра английской и восточной 
филологии

3 71 кафедра английской и восточной 
филологии

3 71 кафедра английской и восточной 
филологии

3 71 кафедра английской и восточной 
филологии

2 77 кафедра теории и практики перевода

2 77 кафедра теории и практики перевода

2 77 кафедра теории и практики перевода

3 7775
кафедра теории и практики перевода, 
кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий

3 77 кафедра теории и практики перевода

3 75 кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий

1.5 6 4.5 7.5 3
1.5 1.5 4.5 3

1.5 983 кафедра педагогики, кафедра психологии

1.5 3 7177
кафедра английской и восточной 
филологии, кафедра теории и практики 
перевода



1.5 9837177

кафедра педагогики, психологии, 
английской и восточной филологии, 
русской и мировой литературы, теории и 
практики перевода

3 71 кафедра английской и восточной 
филологии

4.5 7.5

4.5 71 кафедра английской и восточной 
филологии

7.5 983717277

кафедра педагогики, психологии, русской 
и мировой литературы, английской и 
восточной филологии,теории и практики 
перевода

9
9

3 9717277
кафедра педагогики, английской и 
восточной филологии, русской и мировой 
литературы, теории и практики перевода

6 71 кафедра английской и восточной 
филологии

65 кафедра документоведения и 
архивоведения



Считать в 
плане Индекс Наименование Экза 

мен Зачет Зачет 
с оц. КР Экспер 

тное Факт Часов 
в з.е.

Экспер 
тное

По 
плану

Конт. 
раб. СР Конт 

роль з.е. Итого Лек

208.5 208.5 7846 7846 3342 3301 1203 30 1138 32
121.5 121.5 4374 4374 1792 1869 713 18 648 12

+ Б1.Б.01 Философия 2 3 3 36 108 108 48 33 27
+ Б1.Б.02 История России 4 4 4 36 144 144 116 24 4

+ Б1.Б.03 Русский язык и культура речи 3 2 6 6 36 216 216 96 89 31 2 72 2

+ Б1.Б.04 Иностранный язык 3 5 5 36 180 180 72 81 27 2 72

+ Б1.Б.05 Экономическая теория 4 2 2 36 72 72 28 40 4

+ Б1.Б.06 Информационные технологии 3 2 2 36 72 72 28 40 4

+ Б1.Б.07 Психология 3 3 3 36 108 108 48 33 27
+ Б1.Б.08 Педагогика 4 4 4 4 36 144 144 48 65 31

+ Б1.Б.09 Безопасность жизнедеятельности 1 2 2 36 72 72 28 40 4 2 72 8

+ Б1.Б.10 Физическая культура 2 2 2 36 72 72 24 44 4 1 36 2

+ Б1.Б.11 История зарубежной литературы 467 12 12 36 432 432 192 150 90

+ Б1.Б.12 Практика устной и письменной речи китайского 
языка 14568 237 35.5 35.5 36 1278 1278 524 567 187 6 216

+ Б1.Б.13 Практический курс английского языка 12567 348 29.5 29.5 36 1062 1062 384 522 156 5 180

+ Б1.Б.14 Методика преподавания китайского языка 5 2.5 2.5 36 90 90 36 18 36

+ Б1.Б.15 Научно-исследовательской семинар (написание 
научных статей) 6 2.5 2.5 36 90 90 36 27 27

+ Б1.Б.16 Методика преподавания английского языка 7 2.5 2.5 36 90 90 36 27 27

+ Б1.Б.17 История китайской литературы 7 7 4 4 36 144 144 48 69 27

87 87 3472 3472 1550 1432 490 12 490 20

+ Б1.В.01 Введение в языкознание 1 2 2 36 72 72 24 44 4 2 72 10

+ Б1.В.02 Основы филологии 1 2 2 36 72 72 24 44 4 2 72 10

+ Б1.В.03 Латинский язык 3 2 2 36 72 72 32 36 4

+ Б1.В.04 Теория коммуникации 6 2 2 36 72 72 28 40 4

+ Б1.В.05 Введение в литературоведение 2 2 2 36 72 72 24 12 36

+ Б1.В.06 Охрана труда 6 2 2 36 72 72 28 40 4

+ Б1.В.07 Подготовка студенческой молодежи к 
трудоустройству 6 2 2 36 72 72 28 40 4

Вариативная часть 

Семестр 1

Блок 1.Дисциплины (модули) 
Базовая часть 

- - - Форма контроля з.е. - Итого акад.часов



+ Б1.В.08 Художественные направления в истории китайской 
культуры 8 7 5 5 36 180 180 96 44 40

+ Б1.В.09 Лингвистическая теория 4 3 6 6 36 216 216 92 93 31

+ Б1.В.10 Практическая грамматика китайского языка 123 11 11 36 396 396 116 187 93 4 144

+ Б1.В.11 Практическая фонетика китайского языка 123 11 11 36 396 396 116 187 93 4 144

+ Б1.В.12 Страноведение 7 3 3 36 108 108 36 45 27

+ Б1.В.13 Стилистика текста 8 4 4 36 144 144 72 68 4

+ Б1.В.14 Теоретический курс китайского языка 6 5 8 8 36 288 288 158 99 31

+ Б1.В.15 История китайского языка 8 2 2 36 72 72 36 32 4

+ Б1.В.16 Элективные дисциплины по физической 
культуре и спорту 246 340 340 328 12 58

+ Б1.В.16.ДВ.01 Элективные дисциплины по физической 
культуре и спорту 2 112 112 108 4 58

+ Б1.В.16.ДВ.01.01 Гимнастика 2 112 112 108 4 58
- Б1.В.16.ДВ.01.02 Спортивные игры 2 112 112 108 4 58
- Б1.В.16.ДВ.01.03 Подвижные игры 2 112 112 108 4 58

+ Б1.В.16.ДВ.02 Элективные дисциплины по физической 
культуре и спорту 4 148 148 144 4

- Б1.В.16.ДВ.02.01 Гимнастика 4 148 148 144 4
+ Б1.В.16.ДВ.02.02 Спортивные игры 4 148 148 144 4
- Б1.В.16.ДВ.02.03 Подвижные игры 4 148 148 144 4

+ Б1.В.16.ДВ.03 Элективные дисциплины по физической 
культуре и спорту 6 80 80 76 4

- Б1.В.16.ДВ.03.01 Гимнастика 6 80 80 76 4
- Б1.В.16.ДВ.03.02 Спортивные игры 6 80 80 76 4
+ Б1.В.16.ДВ.03.03 Подвижные игры 6 80 80 76 4

+ Б1.В.ДВ.01 Дисциплины (модули) по выбору 1 (ДВ.1) 4 2 2 72 72 28 40 4

+ Б1.В.ДВ.01.01 Религиоведение 4 2 2 36 72 72 28 40 4

- Б1.В.ДВ.01.02 Культурология 4 2 2 36 72 72 28 40 4

+ Б1.В.ДВ.02 Дисциплины (модули) по выбору 2 (ДВ.2) 6 2 2 72 72 28 40 4

+ Б1.В.ДВ.02.01 Политология 6 2 2 36 72 72 28 40 4

- Б1.В.ДВ.02.02 Правоведение 6 2 2 36 72 72 28 40 4

+ Б1.В.ДВ.03 Дисциплины (модули) по выбору 3 (ДВ.3) 6 2 2 72 72 28 40 4

+ Б1.В.ДВ.03.01 Социолингвистика 6 2 2 36 72 72 28 40 4

- Б1.В.ДВ.03.02 Речевой этикет делового общения 6 2 2 36 72 72 28 40 4



+ Б1.В.ДВ.04 Дисциплины (модули) по выбору 4 (ДВ.4) 7 2 2 72 72 28 40 4

- Б1.В.ДВ.04.01 Переводческий дискурс 7 2 2 36 72 72 28 40 4

+ Б1.В.ДВ.04.02 Лингвокультурология 7 2 2 36 72 72 28 40 4

+ Б1.В.ДВ.05 Дисциплины (модули) по выбору 5 (ДВ.5) 5 2 2 72 72 28 40 4

- Б1.В.ДВ.05.01 История родного края 5 2 2 36 72 72 28 40 4
+ Б1.В.ДВ.05.02 История и культура Донбасса 5 2 2 36 72 72 28 40 4

+ Б1.В.ДВ.06 Дисциплины (модули) по выбору 6 (ДВ.6) 5 2 2 72 72 28 40 4

- Б1.В.ДВ.06.01 Риторика 5 2 2 36 72 72 28 40 4

+ Б1.В.ДВ.06.02 Педагогическая риторика 5 2 2 36 72 72 28 40 4

+ Б1.В.ДВ.07 Дисциплины (модули) по выбору 8 (ДВ.8) 8 3 3 108 108 48 33 27

+ Б1.В.ДВ.07.01 Теория и практика перевода с китайского языка 8 3 3 36 108 108 48 33 27

- Б1.В.ДВ.07.02 Актуальные проблемы переводоведения восточных 
языков 8 3 3 36 108 108 48 33 27

+ Б1.В.ДВ.08 Дисциплины (модули) по выбору 9 (ДВ.9) 5 3 3 108 108 36 36 36

+ Б1.В.ДВ.08.01 Культура и общение 5 3 3 36 108 108 36 36 36

- Б1.В.ДВ.08.02 Перевод в контексте лингвострановедения 5 3 3 36 108 108 36 36 36

+ Б1.В.ДВ.09 Дисциплины (модули) по выбору 10 (ДВ.10) 5 2 2 72 72 30 38 4

- Б1.В.ДВ.09.01 Современные лингвистические теории 5 2 2 36 72 72 30 38 4

+ Б1.В.ДВ.09.02 Основы художественного перевода 5 2 2 36 72 72 30 38 4

+ Б1.В.ДВ.10 Дисциплины (модули) по выбору 11 (ДВ.11) 8 3 3 108 108 30 74 4

+ Б1.В.ДВ.10.01 Последовательный перевод в контексте деловой 
речи 8 3 3 36 108 108 30 74 4

- Б1.В.ДВ.10.02 Теория речевой коммуникации 8 3 3 36 108 108 30 74 4

22.5 22.5 810 810 782 28
10.5 10.5 378 378 358 20

+ Б2.Б.01(У) Ознакомительная практика 4 1.5 1.5 36 54 54 50 4

+ Б2.Б.02(У) Учебная (языковая) практика 56 4.5 4.5 36 162 162 154 8

Базовая часть  
Блок 2.Практики 



+ Б2.Б.03(У) Педагогическая практика (получение первичных 
навыков педагогической деятельности) 6 1.5 1.5 36 54 54 50 4

+ Б2.Б.04(Пд) Преддипломная практика 8 3 3 36 108 108 104 4

12 12 432 432 424 8

+ Б2.В.01(У) Научно-исследовательская работа 5 4.5 4.5 36 162 162 158 4

+ Б2.В.02(П) Педагогическая практика 7 7.5 7.5 36 270 270 266 4

9 9 324 324 252 72
9 9 324 324 252 72

+ Б3.Б.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного 
экзамена 8 3 3 36 108 108 72 36

+ Б3.Б.02 Подготовка к процедуре защиты и защита 
выпускной квалификационной работы 8 6 6 36 216 216 180 36

6 6 6 6
6 6 6 6

+ ФТД.В.01 Библиография 6 6 6 6

Вариативная часть 

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 
Базовая часть 

ФТД.Факультативы 
Вариативная часть 



Лаб Пр СР Конт 
роль з.е. Итого Лек Лаб Пр СР Конт 

роль з.е. Итого Лек Лаб Пр СР Конт 
роль з.е. Итого Лек Лаб Пр СР Конт 

роль
414 532 160 30 1134 42 426 510 156 30 1152 96 426 469 161 28.5 1102 108 348 514 132
244 316 76 20 720 32 270 352 66 19 684 62 256 273 93 19.5 702 64 192 349 97

3 108 16 32 33 27
2 72 26 32 14 2 72 26 32 10 4

32 38 2 72 2 32 34 4 2 72 2 26 17 27

32 40 2 72 32 40 1 36 8 1 27

2 72 8 20 40 4

2 72 4 24 40 4

3 108 16 32 33 27
4 144 16 32 65 31

20 40 4

10 24 1 36 12 20 4

2 72 14 18 40 2 72 14 18 40 2 72 14 18 13 27

98 82 36 7 252 98 150 4 4 144 70 70 4 5.5 198 54 117 27

52 92 36 3 108 46 35 27 3 108 46 58 4 4 144 36 104 4

170 216 84 10 414 10 156 158 90 11 468 34 170 196 68 9 400 44 156 165 35

14 44 4

14 44 4

2 72 16 16 36 4

2 72 10 14 12 36

Курс 2Курс 1
Семестр 1 Семестр 2 Семестр 3 Семестр 4



3 108 18 26 60 4 3 108 24 24 33 27

44 64 36 4 144 44 73 27 3 108 28 50 30

44 64 36 4 144 44 73 27 3 108 28 50 30

4 144 12 40 92

54 4 54 54 72 72 76 72 4

54 4 54 54

54 4 54 54
54 4 54 54
54 4 54 54

72 72 76 72 4

72 72 76 72 4
72 72 76 72 4
72 72 76 72 4

2 72 8 20 40 4

2 72 8 20 40 4

2 72 8 20 40 4



1.5 54 50 4
1.5 54 50 4

1.5 54 50 4



6
6

6



з.е. Итого Лек Лаб Пр СР Конт 
роль з.е. Итого Лек Лаб Пр СР Конт 

роль з.е. Итого Лек Лаб Пр СР Конт 
роль з.е. Итого Лек Лаб

24 904 92 352 309 151 25.5 958 120 292 374 172 22.5 810 112 236 306 156 18 648 88
13 468 32 186 151 99 13.5 486 46 148 171 121 13.5 486 46 154 165 121 5 180

2 72 14 18 40 2 72 14 18 13 27 2 72 14 18 4 36

3 108 72 36 4 144 54 50 40 3 108 54 50 4 3 108

5.5 198 78 93 27 3 108 48 33 27 4 144 54 63 27 2 72

2.5 90 18 18 18 36

2.5 90 18 18 27 27

2.5 90 18 18 27 27

2 72 14 10 48 2 72 14 10 21 27

11 436 60 166 158 52 12 472 74 144 203 51 9 324 66 82 141 35 13 468 88

2 72 12 16 40 4

2 72 10 18 40 4

2 72 8 20 40 4

Курс 4
Семестр 8Семестр 7Семестр 6

Курс 3
Семестр 5



2 72 18 30 20 4 3 108 18

3 108 16 20 45 27

2 72 18 18 36 2 72 20

2 72 24 40 4 4 2 72 20 22 3 27

2 72 16

40 40 40 36 4

40 40 40 36 4

40 40 40 36 4
40 40 40 36 4
40 40 40 36 4

2 72 10 18 40 4

2 72 10 18 40 4

2 72 10 18 40 4

2 72 14 14 40 4

2 72 14 14 40 4

2 72 14 14 40 4



2 72 14 14 40 4

2 72 14 14 40 4

2 72 14 14 40 4

2 72 8 20 40 4

2 72 8 20 40 4
2 72 8 20 40 4

2 72 8 20 40 4

2 72 8 20 40 4

2 72 8 20 40 4

3 108 20

3 108 20

3 108 20

3 108 8 28 36 36

3 108 8 28 36 36

3 108 8 28 36 36

2 72 12 18 38 4

2 72 12 18 38 4

2 72 12 18 38 4

3 108 14

3 108 14

3 108 14

6 216 208 8 4.5 162 154 8 7.5 270 266 4 3 108
1.5 54 50 4 4.5 162 154 8 3 108

1.5 54 50 4 3 108 104 4



1.5 54 50 4

3 108

4.5 162 158 4 7.5 270 266 4

4.5 162 158 4

7.5 270 266 4

9 324
9 324

3 108

6 216



Пр СР Конт 
роль Код Наименование Компетенции

158 287 115
48 92 40

45 кафедра философии УК-1
42 кафедра истории Отечества УК-1; ОПК-1

75 кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий УК-5

71 кафедра английской и восточной 
филологии УК-1; УК-4

13 кафедра экономики УК-3

4 кафедра информационных 
образовательных технологий и систем ОПК-6; ПК-3

83 кафедра психологии УК-10
9 кафедра педагогики УК-10

16 кафедра безопасности 
жизнедеятельности и охраны труда УК-3; УК-4; УК-9

33 кафедра физического воспитания УК-8

72 кафедра русской и мировой литературы УК-6; УК-7; ОПК-2; ОПК-3; ПК-1

24 48 36 71 кафедра английской и восточной 
филологии УК-5; ОПК-4

24 44 4 77 кафедра теории и практики перевода УК-5; ОПК-4

71 кафедра английской и восточной 
филологии УК-6; УК-7; ПК-5; ПК-6; ПК-7

71 кафедра английской и восточной 
филологии УК-6; УК-7; ПК-1; ПК-5; ПК-6

71 кафедра английской и восточной 
филологии УК-6; УК-7; ОПК-5; ПК-2; ПК-5; ПК-6; ПК-7

71 кафедра английской и восточной 
филологии УК-5; ОПК-1; ОПК-4; ПК-2; ПК-3

110 195 75

75 кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий УК-6; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-4; ПК-1

75 кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий УК-6; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-4; ПК-1

75 кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий УК-6; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-4; ПК-1

75 кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий УК-6; ОПК-2; ПК-1

75 кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий ОПК-3; ОПК-4; ПК-1; ПК-7

16 кафедра безопасности 
жизнедеятельности и охраны труда УК-7; УК-9; ПК-4

44 кафедра социологии и организации 
работы с молодежью УК-4

-Закрепленная кафедра
Семестр 8



30 24 36 71 кафедра английской и восточной 
филологии УК-6; ОПК-2; ПК-1

77 кафедра теории и практики перевода ОПК-1; ОПК-2; ОПК-4; ПК-1

71 кафедра английской и восточной 
филологии УК-5; ОПК-4

71 кафедра английской и восточной 
филологии УК-5; ОПК-4

71 кафедра английской и восточной 
филологии УК-6; ОПК-2; ПК-1

16 32 4 77 кафедра теории и практики перевода УК-5; ОПК-4; ПК-1

71 кафедра английской и восточной 
филологии ОПК-2; ПК-1

20 32 4 71 кафедра английской и восточной 
филологии УК-7; ОПК-2; ОПК-4

33 кафедра физического воспитания УК-6; УК-8

33 кафедра физического воспитания УК-6; УК-8

33 кафедра физического воспитания УК-6; УК-8
33 кафедра физического воспитания УК-6; УК-8
33 кафедра физического воспитания УК-6; УК-8

33 кафедра физического воспитания УК-6; УК-8

33 кафедра физического воспитания УК-6; УК-8
33 кафедра физического воспитания УК-6; УК-8
33 кафедра физического воспитания УК-6; УК-8

33 кафедра физического воспитания УК-6; УК-8

33 кафедра физического воспитания УК-6; УК-8
33 кафедра физического воспитания УК-6; УК-8
33 кафедра физического воспитания УК-6; УК-8

21 кафедра культурологии и музыкознания УК-1; УК-6; ПК-1

21 кафедра культурологии и музыкознания УК-1; УК-6; ПК-1

21 кафедра культурологии и музыкознания УК-1; УК-6; ПК-1

43 кафедра политических наук и 
регионалистики УК-4; ПК-4

43 кафедра политических наук и 
регионалистики УК-4; ПК-4

43 кафедра политических наук и 
регионалистики УК-4; ПК-4

75 кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий УК-7; ОПК-4; ПК-1

75 кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий УК-7; ОПК-4; ПК-1

75 кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий УК-7; ОПК-4; ПК-1



7775
кафедра теории и практики перевода, 
кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий

УК-5; ОПК-5; ПК-1

77 кафедра теории и практики перевода УК-5; ОПК-5; ПК-1

75 кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий УК-5; ОПК-5; ПК-1

42 кафедра истории Отечества УК-2; УК-6

42 кафедра истории Отечества УК-2; УК-6
42 кафедра истории Отечества УК-2; УК-6

75 кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий УК-6; УК-7; ОПК-5; ПК-4

75 кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий УК-6; УК-7; ОПК-5; ПК-4

75 кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий УК-6; УК-7; ОПК-5; ПК-4

28 33 27 71 кафедра английской и восточной 
филологии УК-5; ОПК-2; ОПК-4; ОПК-5; ПК-1

28 33 27 71 кафедра английской и восточной 
филологии УК-5; ОПК-2; ОПК-4; ОПК-5; ПК-1

28 33 27 71 кафедра английской и восточной 
филологии УК-5; ОПК-2; ОПК-4; ОПК-5; ПК-1

71 кафедра английской и восточной 
филологии УК-6; УК-7; ОПК-5; ПК-4

71 кафедра английской и восточной 
филологии УК-6; УК-7; ОПК-5; ПК-4

71 кафедра английской и восточной 
филологии УК-5; УК-7; ОПК-5; ПК-3

77 кафедра теории и практики перевода УК-7; ОПК-4; ОПК-5; ПК-2; ПК-3

77 кафедра теории и практики перевода УК-7; ОПК-2; ОПК-4; ПК-2; ПК-3

77 кафедра теории и практики перевода УК-7; ОПК-4; ОПК-5; ПК-2; ПК-3

16 74 4 7775
кафедра теории и практики перевода, 
кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий

УК-5; УК-7; ОПК-5; ПК-1

16 74 4 77 кафедра теории и практики перевода УК-5; УК-7; ОПК-5; ПК-1

16 74 4 75 кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий УК-7; ОПК-2; ОПК-4; ПК-1

104 4
104 4

983 кафедра педагогики, кафедра психологии ПК-5; ПК-6

7177
кафедра английской и восточной 
филологии, кафедра теории и практики 
перевода

ПК-1; ПК-2



9837177

кафедра педагогики, психологии, 
английской и восточной филологии, 
русской и мировой литературы, теории и 
практики перевода

ПК-4; ПК-5; ПК-6

104 4 71 кафедра английской и восточной 
филологии ПК-1; ПК-2; ПК-3

71 кафедра английской и восточной 
филологии ПК-1; ПК-2; ПК-3

983717277

кафедра педагогики, психологии, русской 
и мировой литературы, английской и 
восточной филологии,теории и практики 
перевода

ПК-5; ПК-6; ПК-7

252 72
252 72

72 36 9717277
кафедра педагогики, английской и 
восточной филологии, русской и мировой 
литературы, теории и практики перевода

УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; УК-7; УК-8; УК-9; УК-10; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; 
ОПК-4; ОПК-5; ОПК-6; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ПК-5; ПК-6; ПК-7; ПК-8; ПК-9; ПК-10; 
ПК-11; ПК-12; ОПК-7

180 36 71 кафедра английской и восточной 
филологии

УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; УК-7; УК-8; УК-9; УК-10; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; 
ОПК-4; ОПК-5; ОПК-6; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ПК-5; ПК-6; ПК-7; ПК-8; ПК-9; ПК-10; 
ПК-11; ПК-12; ОПК-7

65 кафедра документоведения и 
архивоведения ОПК-6; ПК-3



Содержание

Способен осуществлять поиск, критический анализ и синтез информации, применять системный подход для решения поставленных задач
Б1.Б.01
Б1.Б.02
Б1.Б.04
Б1.В.ДВ.01.01
Б1.В.ДВ.01.02
Б3.Б.01
Б3.Б.02

Способен определять круг задач в рамках поставленной цели и выбирать оптимальные способы их решения, исходя из действующих правовых норм, имеющихся 
ресурсов и ограничений

Б1.В.ДВ.05.01
Б1.В.ДВ.05.02
Б3.Б.01
Б3.Б.02

Способен осуществлять социальное взаимодействие и реализовывать свою роль в команде
Б1.Б.05
Б1.Б.09
Б3.Б.01
Б3.Б.02

Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах)

Б1.Б.04
Б1.Б.09
Б1.В.07
Б1.В.ДВ.02.01
Б1.В.ДВ.02.02
Б3.Б.01
Б3.Б.02

Способен воспринимать межкультурное разнообразие общества в социально-историческом, этическом и философском контекстах
Б1.Б.03
Б1.Б.12
Б1.Б.13
Б1.Б.17
Б1.В.10
Б1.В.11
Б1.В.13
Б1.В.ДВ.04.01
Б1.В.ДВ.04.02

Индекс
 

УК-1
Философия
История России
Иностранный язык
Религиоведение
Культурология
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-2

История родного края
История и культура Донбасса
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Экономическая теория
УК-3

Безопасность жизнедеятельности
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-4

Иностранный язык
Безопасность жизнедеятельности
Подготовка студенческой молодежи к трудоустройству
Политология
Правоведение
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-5
Русский язык и культура речи
Практика устной и письменной речи китайского языка
Практический курс английского языка
История китайской литературы
Практическая грамматика китайского языка
Практическая фонетика китайского языка
Стилистика текста
Переводческий дискурс
Лингвокультурология



Б1.В.ДВ.07.01
Б1.В.ДВ.07.02
Б1.В.ДВ.08.02
Б1.В.ДВ.10.01
Б3.Б.01
Б3.Б.02

Способен управлять своим временем, выстраивать и реализовывать траекторию саморазвития на основе принципов образования в течение всей жизни

Б1.Б.11
Б1.Б.14
Б1.Б.15
Б1.Б.16
Б1.В.01
Б1.В.02
Б1.В.03
Б1.В.04
Б1.В.08
Б1.В.12
Б1.В.16
Б1.В.16.ДВ.01.01
Б1.В.16.ДВ.01.02
Б1.В.16.ДВ.01.03
Б1.В.16.ДВ.02.01
Б1.В.16.ДВ.02.02
Б1.В.16.ДВ.02.03
Б1.В.16.ДВ.03.01
Б1.В.16.ДВ.03.02
Б1.В.16.ДВ.03.03
Б1.В.ДВ.01.01
Б1.В.ДВ.01.02
Б1.В.ДВ.05.01
Б1.В.ДВ.05.02
Б1.В.ДВ.06.01
Б1.В.ДВ.06.02
Б1.В.ДВ.08.01
Б3.Б.01
Б3.Б.02

Способен поддерживать должный уровень физической подготовленности для обеспечения полноценной социальной и профессиональной деятельности

Б1.Б.11

Теория и практика перевода с китайского языка
Актуальные проблемы переводоведения восточных языков
Перевод в контексте лингвострановедения
Последовательный перевод в контексте деловой речи
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-6

История зарубежной литературы
Методика преподавания китайского языка
Научно-исследовательской семинар (написание научных статей)
Методика преподавания английского языка
Введение в языкознание
Основы филологии
Латинский язык
Теория коммуникации
Художественные направления в истории китайской культуры
Страноведение
Элективные дисциплины по физической культуре и спорту
Гимнастика
Спортивные игры
Подвижные игры

Спортивные игры
Гимнастика

Подвижные игры
Гимнастика
Спортивные игры
Подвижные игры
Религиоведение
Культурология
История родного края
История и культура Донбасса
Риторика
Педагогическая риторика
Культура и общение
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-7

История зарубежной литературы



Б1.Б.14
Б1.Б.15
Б1.Б.16
Б1.В.06
Б1.В.15
Б1.В.ДВ.03.01
Б1.В.ДВ.03.02
Б1.В.ДВ.06.01
Б1.В.ДВ.06.02
Б1.В.ДВ.08.01
Б1.В.ДВ.08.02
Б1.В.ДВ.09.01
Б1.В.ДВ.09.02
Б1.В.ДВ.10.01
Б1.В.ДВ.10.02
Б3.Б.01
Б3.Б.02

Способен создавать и поддерживать в повседневной жизни и в профессиональной деятельности безопасные условия жизнедеятельности для сохранения природной 
среды, обеспечения устойчивого развития общества, в том числе при угрозе и возникновении чрезвычайных ситуаций и военных конфликтов

Б1.Б.10
Б1.В.16
Б1.В.16.ДВ.01.01
Б1.В.16.ДВ.01.02
Б1.В.16.ДВ.01.03
Б1.В.16.ДВ.02.01
Б1.В.16.ДВ.02.02
Б1.В.16.ДВ.02.03
Б1.В.16.ДВ.03.01
Б1.В.16.ДВ.03.02
Б1.В.16.ДВ.03.03
Б3.Б.01
Б3.Б.02

Способен использовать базовые дефектологические знания в социальной и профессиональной сферах
Б1.Б.09
Б1.В.06
Б3.Б.01
Б3.Б.02

Способен принимать обоснованные экономические решения в различных областях жизнедеятельности
Б1.Б.07

Методика преподавания китайского языка
Научно-исследовательской семинар (написание научных статей)
Методика преподавания английского языка
Охрана труда
История китайского языка
Социолингвистика
Речевой этикет делового общения
Риторика
Педагогическая риторика
Культура и общение
Перевод в контексте лингвострановедения
Современные лингвистические теории

Последовательный перевод в контексте деловой речи
Основы художественного перевода

Теория речевой коммуникации
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-8

Физическая культура
Элективные дисциплины по физической культуре и спорту
Гимнастика
Спортивные игры
Подвижные игры
Гимнастика
Спортивные игры
Подвижные игры

Спортивные игры
Гимнастика

Подвижные игры
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-9
Безопасность жизнедеятельности
Охрана труда
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-10
Психология



Б1.Б.08
Б3.Б.01
Б3.Б.02

Способен использовать в профессиональной деятельности, в том числе педагогической, представление об истории, современном состоянии и перспективах развития 
филологии в целом и ее конкретной области с учетом направленности (профиля) образовательной программы

Б1.Б.02
Б1.Б.17
Б1.В.01
Б1.В.02
Б1.В.03
Б1.В.09
Б3.Б.01
Б3.Б.02

Способен использовать в профессиональной деятельности, в том числе педагогической, основные положения и концепции в области общего языкознания, теории и 
истории основного изучаемого языка (языков), теории коммуникации

Б1.Б.11
Б1.В.01
Б1.В.02
Б1.В.03
Б1.В.04
Б1.В.08
Б1.В.09
Б1.В.12
Б1.В.14
Б1.В.15
Б1.В.ДВ.07.01
Б1.В.ДВ.07.02
Б1.В.ДВ.09.01
Б1.В.ДВ.10.02
Б3.Б.01
Б3.Б.02

Способен использовать в профессиональной деятельности, в том числе педагогической, основные положения и концепции в области теории литературы, истории 
отечественной литературы (литератур) и мировой литературы; истории литературной критики, представление о различных литературных и фольклорных жанрах, 
библиографической культуре

Б1.Б.11
Б1.В.05
Б3.Б.01
Б3.Б.02

Способен осуществлять на базовом уровне сбор и анализ языковых и литературных фактов, филологический анализ и интерпретацию текста
Б1.Б.12
Б1.Б.13

Латинский язык

Художественные направления в истории китайской культуры
Теория коммуникации

Лингвистическая теория
Страноведение
Теоретический курс китайского языка
История китайского языка
Теория и практика перевода с китайского языка
Актуальные проблемы переводоведения восточных языков
Современные лингвистические теории
Теория речевой коммуникации
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ОПК-3

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

История зарубежной литературы
Введение в литературоведение

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ОПК-4
Практика устной и письменной речи китайского языка
Практический курс английского языка

Педагогика
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ОПК-2

История зарубежной литературы
Введение в языкознание
Основы филологии

ОПК-1

История России
История китайской литературы
Введение в языкознание
Основы филологии
Латинский язык
Лингвистическая теория
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы



Б1.Б.17
Б1.В.01
Б1.В.02
Б1.В.03
Б1.В.05
Б1.В.09
Б1.В.10
Б1.В.11
Б1.В.13
Б1.В.15
Б1.В.ДВ.03.01
Б1.В.ДВ.03.02
Б1.В.ДВ.07.01
Б1.В.ДВ.07.02
Б1.В.ДВ.09.01
Б1.В.ДВ.09.02
Б1.В.ДВ.10.02
Б3.Б.01
Б3.Б.02

Способен использовать в профессиональной деятельности, в том числе педагогической, свободное владение основным изучаемым языком в его литературной форме, 
базовыми методами и приемами различных типов устной и письменной коммуникации на данном языке

Б1.Б.16
Б1.В.ДВ.04.01
Б1.В.ДВ.04.02
Б1.В.ДВ.06.01
Б1.В.ДВ.06.02
Б1.В.ДВ.07.01
Б1.В.ДВ.07.02
Б1.В.ДВ.08.01
Б1.В.ДВ.08.02
Б1.В.ДВ.09.02
Б1.В.ДВ.10.01
Б3.Б.01
Б3.Б.02

Способен решать стандартные задачи по организационному и документационному обеспечению профессиональной деятельности с применением современных 
технических средств, информационно-коммуникационных технологий с учетом требований информационной безопасности

Б1.Б.06
Б3.Б.01
Б3.Б.02
ФТД.В.01

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Информационные технологии

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы
Библиография

История китайской литературы
Введение в языкознание
Основы филологии
Латинский язык
Введение в литературоведение
Лингвистическая теория
Практическая грамматика китайского языка

Стилистика текста
Практическая фонетика китайского языка

История китайского языка
Социолингвистика
Речевой этикет делового общения
Теория и практика перевода с китайского языка
Актуальные проблемы переводоведения восточных языков
Современные лингвистические теории
Основы художественного перевода
Теория речевой коммуникации
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ОПК-5

Лингвокультурология

Методика преподавания английского языка
Переводческий дискурс

Риторика
Педагогическая риторика
Теория и практика перевода с китайского языка
Актуальные проблемы переводоведения восточных языков
Культура и общение
Перевод в контексте лингвострановедения
Основы художественного перевода
Последовательный перевод в контексте деловой речи
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ОПК-6



Способен понимать принципы работы современных информационных технологий и использовать их для решения задач профессиональной деятельности.

Б3.Б.01
Б3.Б.02

способностью применять полученные знания в области теории и истории основного изучаемого языка (языков) и литературы (литератур), теории коммуникации, 
филологического анализа и интерпретации текста в собственной научно-исследовательской деятельности 

Б1.Б.11
Б1.Б.15
Б1.В.01
Б1.В.02
Б1.В.03
Б1.В.04
Б1.В.05
Б1.В.08
Б1.В.09
Б1.В.12
Б1.В.13
Б1.В.14
Б1.В.ДВ.01.01
Б1.В.ДВ.01.02
Б1.В.ДВ.03.01
Б1.В.ДВ.03.02
Б1.В.ДВ.04.01
Б1.В.ДВ.04.02
Б1.В.ДВ.07.01
Б1.В.ДВ.07.02
Б1.В.ДВ.10.01
Б1.В.ДВ.10.02
Б2.Б.02(У)
Б2.Б.04(Пд)
Б2.В.01(У)
Б3.Б.01
Б3.Б.02

способностью проводить под научным руководством локальные исследования на основе существующих методик в конкретной узкой области филологического знания с 
формулировкой аргументированных умозаключений и выводов

Б1.Б.16
Б1.Б.17
Б1.В.ДВ.09.01
Б1.В.ДВ.09.02

Актуальные проблемы переводоведения восточных языков
Теория и практика перевода с китайского языка

Последовательный перевод в контексте деловой речи
Теория речевой коммуникации
Учебная (языковая) практика
Преддипломная практика
Научно-исследовательская работа
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ПК-2

Методика преподавания английского языка
История китайской литературы
Современные лингвистические теории
Основы художественного перевода

ОПК-7

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Вид деятельности: научно-исследовательская 

ПК-1

История зарубежной литературы
Научно-исследовательской семинар (написание научных статей)
Введение в языкознание

Религиоведение
Культурология
Социолингвистика
Речевой этикет делового общения
Переводческий дискурс
Лингвокультурология

Основы филологии

Теория коммуникации

Художественные направления в истории китайской культуры
Введение в литературоведение

Лингвистическая теория
Страноведение
Стилистика текста
Теоретический курс китайского языка

Латинский язык



Б2.Б.02(У)
Б2.Б.04(Пд)
Б2.В.01(У)
Б3.Б.01
Б3.Б.02

владением навыками подготовки научных обзоров, аннотаций, составления рефератов и библиографий по тематике проводимых исследований, приемами 
библиографического описания; знание основных библиографических источников и поисковых систем 

Б1.Б.06
Б1.Б.17
Б1.В.ДВ.08.02
Б1.В.ДВ.09.01
Б1.В.ДВ.09.02
Б2.Б.04(Пд)
Б2.В.01(У)
Б3.Б.01
Б3.Б.02
ФТД.В.01

владением навыками участия в научных дискуссиях, выступления с сообщениями и докладами, устного, письменного и виртуального (размещение в информационных 
сетях) представления материалов собственных исследований 

Б1.В.06
Б1.В.ДВ.02.01
Б1.В.ДВ.02.02
Б1.В.ДВ.06.01
Б1.В.ДВ.06.02
Б1.В.ДВ.08.01
Б2.Б.03(У)
Б3.Б.01
Б3.Б.02

способностью к проведению учебных занятий и внеклассной работы по языку и литературе в общеобразовательных и профессиональных образовательных 
организациях 

Б1.Б.14
Б1.Б.15
Б1.Б.16
Б2.Б.01(У)
Б2.Б.03(У)
Б2.В.02(П)
Б3.Б.01
Б3.Б.02

умением готовить учебно-методические материалы для проведения занятий и внеклассных мероприятий на основе существующих методик 

Учебная (языковая) практика
Преддипломная практика
Научно-исследовательская работа

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

ПК-3

Информационные технологии
История китайской литературы
Перевод в контексте лингвострановедения
Современные лингвистические теории
Основы художественного перевода
Преддипломная практика
Научно-исследовательская работа
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы
Библиография

ПК-4

Охрана труда
Политология
Правоведение
Риторика
Педагогическая риторика
Культура и общение

Педагогическая практика (получение первичных навыков педагогической деятельности)

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ПК-6

Педагогическая практика (получение первичных навыков педагогической деятельности)
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Вид деятельности: педагогическая 

ПК-5

Методика преподавания китайского языка
Научно-исследовательской семинар (написание научных статей)
Методика преподавания английского языка
Ознакомительная практика

Педагогическая практика



Б1.Б.14
Б1.Б.15
Б1.Б.16
Б2.Б.01(У)
Б2.Б.03(У)
Б2.В.02(П)
Б3.Б.01
Б3.Б.02

готовностью к распространению и популяризации филологических знаний и воспитательной работе с обучающимися
Б1.Б.14
Б1.Б.16
Б1.В.05
Б2.В.02(П)
Б3.Б.01
Б3.Б.02

владением базовыми навыками создания на основе стандартных методик и действующих нормативов различных типов текстов 
Б3.Б.01
Б3.Б.02

владением базовыми навыками доработки и обработки (например, корректура, редактирование, комментирование, реферирование, информационно-словарное 
описание) различных типов текстов 

Б3.Б.01
Б3.Б.02

владением навыками перевода различных типов текстов (в основном научных и публицистических, а также документов) с иностранных языков и на иностранные 
языки; аннотирование и реферирование документов, научных трудов и художественных произведений на иностранных языках 

Б3.Б.01
Б3.Б.02

владением навыками участия в разработке и реализации различного типа проектов в образовательных, научных и культурно-просветительских организациях, в 
социально-педагогической, гуманитарно-организационной, книгоиздательской, массмедийной и коммуникативной сферах 

Б3.Б.01
Б3.Б.02

способностью организовать самостоятельный профессиональный трудовой процесс, владение навыками работы в профессиональных коллективах, способностью 
обеспечивать работу данных коллективов соответствующими материалами при всех вышеперечисленных видах профессиональной деятельности

Б3.Б.01
Б3.Б.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Вид деятельности: проектная и организационно-управленческая 
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ПК-11

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ПК-12

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Методика преподавания английского языка
Методика преподавания китайского языка

Введение в литературоведение
Педагогическая практика
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Вид деятельности: прикладная 

ПК-8
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ПК-9

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ПК-10

Методика преподавания китайского языка
Научно-исследовательской семинар (написание научных статей)
Методика преподавания английского языка
Ознакомительная практика
Педагогическая практика (получение первичных навыков педагогической деятельности)
Педагогическая практика
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ПК-7



Тип

ОК

ОК

ОК

ОК

ОК



ОК

ОК



ОК

ОК

ОК



ОПК

ОПК

ОПК

ОПК



ОПК

ОПК



ОПК

ПК

ПК



ПК

ПК

ПК

ПК



ПК

ПК

ПК

ПК

ПК

ПК



Наименование

Дисциплины (модули)

Базовая часть

Философия
История России
Русский язык и культура речи
Иностранный язык
Экономическая теория
Информационные технологии
Психология
Педагогика
Безопасность жизнедеятельности
Физическая культура
История зарубежной литературы

Практика устной и письменной речи китайского языка

Практический курс английского языка
Методика преподавания китайского языка
Научно-исследовательской семинар (написание научных 
статей)
Методика преподавания английского языка
История китайской литературы

Вариативная часть

Введение в языкознание
Основы филологии
Латинский язык
Теория коммуникации
Введение в литературоведение
Охрана труда

Подготовка студенческой молодежи к трудоустройству

Художественные направления в истории китайской 
культуры
Лингвистическая теория
Практическая грамматика китайского языка
Практическая фонетика китайского языка
Страноведение
Стилистика текста
Теоретический курс китайского языка
История китайского языка

Б1.В.07

Б1.В.06

Б1.В.08

Б1.В.09
Б1.В.10
Б1.В.11
Б1.В.12
Б1.В.13
Б1.В.14
Б1.В.15

Б1.В.05

Индекс

Б1

Б1.Б

Б1.Б.01
Б1.Б.02
Б1.Б.03
Б1.Б.04
Б1.Б.05
Б1.Б.06

Б1.Б.15

Б1.Б.14

Б1.Б.16
Б1.Б.17

Б1.В

Б1.В.01
Б1.В.02
Б1.В.03
Б1.В.04

Б1.Б.07
Б1.Б.08
Б1.Б.09
Б1.Б.10
Б1.Б.11

Б1.Б.12

Б1.Б.13



Элективные дисциплины по физической культуре и спорту

Элективные дисциплины по физической культуре и спорту

Б1.В.16.ДВ.01.01 Гимнастика
Б1.В.16.ДВ.01.02 Спортивные игры
Б1.В.16.ДВ.01.03 Подвижные игры

Элективные дисциплины по физической культуре и спорту

Б1.В.16.ДВ.02.01 Гимнастика
Б1.В.16.ДВ.02.02 Спортивные игры
Б1.В.16.ДВ.02.03 Подвижные игры

Элективные дисциплины по физической культуре и спорту

Б1.В.16.ДВ.03.01 Гимнастика
Б1.В.16.ДВ.03.02 Спортивные игры
Б1.В.16.ДВ.03.03 Подвижные игры

Дисциплины (модули) по выбору 1 (ДВ.1)
Религиоведение
Культурология
Дисциплины (модули) по выбору 2 (ДВ.2)
Политология
Правоведение
Дисциплины (модули) по выбору 3 (ДВ.3)
Социолингвистика
Речевой этикет делового общения
Дисциплины (модули) по выбору 4 (ДВ.4)
Переводческий дискурс
Лингвокультурология
Дисциплины (модули) по выбору 5 (ДВ.5)
История родного края
История и культура Донбасса
Дисциплины (модули) по выбору 6 (ДВ.6)
Риторика
Педагогическая риторика
Дисциплины (модули) по выбору 8 (ДВ.8)
Теория и практика перевода с китайского языка

Актуальные проблемы переводоведения восточных языков

Дисциплины (модули) по выбору 9 (ДВ.9)
Культура и общение
Перевод в контексте лингвострановедения

Б1.В.16.ДВ.01

Б1.В.16

Б1.В.16.ДВ.02

Б1.В.16.ДВ.03

Б1.В.ДВ.01
Б1.В.ДВ.01.01
Б1.В.ДВ.01.02

Б1.В.ДВ.02
Б1.В.ДВ.02.01
Б1.В.ДВ.02.02

Б1.В.ДВ.03
Б1.В.ДВ.03.01
Б1.В.ДВ.03.02

Б1.В.ДВ.04
Б1.В.ДВ.04.01
Б1.В.ДВ.04.02

Б1.В.ДВ.05
Б1.В.ДВ.05.01
Б1.В.ДВ.05.02

Б1.В.ДВ.06
Б1.В.ДВ.06.01
Б1.В.ДВ.06.02

Б1.В.ДВ.07
Б1.В.ДВ.07.01

Б1.В.ДВ.07.02

Б1.В.ДВ.08
Б1.В.ДВ.08.01
Б1.В.ДВ.08.02



Дисциплины (модули) по выбору 10 (ДВ.10)
Современные лингвистические теории
Основы художественного перевода
Дисциплины (модули) по выбору 11 (ДВ.11)

Последовательный перевод в контексте деловой речи

Теория речевой коммуникации
Практики
Базовая часть 
Ознакомительная практика
Учебная (языковая) практика
Педагогическая практика (получение первичных навыков 
педагогической деятельности)
Преддипломная практика
Вариативная часть
Научно-исследовательская работа
Педагогическая практика

Государственная итоговая аттестация

Базовая часть

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной 
квалификационной работы
Факультативы
Вариативная часть
БиблиографияФТД.В.01

Б2.Б.02(У)

Б2.Б.03(У)

Б1.В.ДВ.10.01

Б1.В.ДВ.10.02
Б2

Б2.Б
Б2.Б.01(У)

Б1.В.ДВ.09
Б1.В.ДВ.09.01
Б1.В.ДВ.09.02

Б1.В.ДВ.10

Б3

Б2.В.02(П)

Б3.Б

Б3.Б.01

Б3.Б.02

ФТД
ФТД.В

Б2.Б.04(Пд)
Б2.В

Б2.В.01(У)



Формируемые компетенции
УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; УК-7; УК-8; УК-9; УК-10; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ОПК-6; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-
4; ПК-5; ПК-6; ПК-7
УК-1; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; УК-7; УК-8; УК-9; УК-10; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ОПК-6; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-5; ПК-
6; ПК-7
УК-1
УК-1; ОПК-1
УК-5
УК-1; УК-4
УК-3
ОПК-6; ПК-3
УК-10
УК-10
УК-3; УК-4; УК-9
УК-8
УК-6; УК-7; ОПК-2; ОПК-3; ПК-1

УК-5; ОПК-4

УК-5; ОПК-4
УК-6; УК-7; ПК-5; ПК-6; ПК-7

УК-6; УК-7; ПК-1; ПК-5; ПК-6

УК-6; УК-7; ОПК-5; ПК-2; ПК-5; ПК-6; ПК-7
УК-5; ОПК-1; ОПК-4; ПК-2; ПК-3

УК-1; УК-2; УК-4; УК-5; УК-6; УК-7; УК-8; УК-9; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ПК-7

УК-6; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-4; ПК-1
УК-6; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-4; ПК-1
УК-6; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-4; ПК-1
УК-6; ОПК-2; ПК-1
ОПК-3; ОПК-4; ПК-1; ПК-7
УК-7; УК-9; ПК-4

УК-4

УК-6; ОПК-2; ПК-1

ОПК-1; ОПК-2; ОПК-4; ПК-1
УК-5; ОПК-4
УК-5; ОПК-4
УК-6; ОПК-2; ПК-1
УК-5; ОПК-4; ПК-1
ОПК-2; ПК-1
УК-7; ОПК-2; ОПК-4



УК-6; УК-8

УК-6; УК-8

УК-6; УК-8
УК-6; УК-8
УК-6; УК-8

УК-6; УК-8

УК-6; УК-8
УК-6; УК-8
УК-6; УК-8

УК-6; УК-8

УК-6; УК-8
УК-6; УК-8
УК-6; УК-8
УК-1; УК-6; ПК-1
УК-1; УК-6; ПК-1
УК-1; УК-6; ПК-1
УК-4; ПК-4
УК-4; ПК-4
УК-4; ПК-4
УК-7; ОПК-4; ПК-1
УК-7; ОПК-4; ПК-1
УК-7; ОПК-4; ПК-1
УК-5; ОПК-5; ПК-1
УК-5; ОПК-5; ПК-1
УК-5; ОПК-5; ПК-1
УК-2; УК-6
УК-2; УК-6
УК-2; УК-6
УК-6; УК-7; ОПК-5; ПК-4
УК-6; УК-7; ОПК-5; ПК-4
УК-6; УК-7; ОПК-5; ПК-4
УК-5; ОПК-2; ОПК-4; ОПК-5; ПК-1
УК-5; ОПК-2; ОПК-4; ОПК-5; ПК-1

УК-5; ОПК-2; ОПК-4; ОПК-5; ПК-1

УК-6; УК-7; ОПК-5; ПК-4
УК-6; УК-7; ОПК-5; ПК-4
УК-5; УК-7; ОПК-5; ПК-3



УК-7; ОПК-4; ОПК-5; ПК-2; ПК-3
УК-7; ОПК-2; ОПК-4; ПК-2; ПК-3
УК-7; ОПК-4; ОПК-5; ПК-2; ПК-3
УК-5; УК-7; ОПК-5; ПК-1

УК-5; УК-7; ОПК-5; ПК-1

УК-7; ОПК-2; ОПК-4; ПК-1
ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ПК-5; ПК-6; ПК-7
ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ПК-5; ПК-6
ПК-5; ПК-6
ПК-1; ПК-2

ПК-4; ПК-5; ПК-6

ПК-1; ПК-2; ПК-3
ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-5; ПК-6; ПК-7
ПК-1; ПК-2; ПК-3
ПК-5; ПК-6; ПК-7
УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; УК-7; УК-8; УК-9; УК-10; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ОПК-6; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-
4; ПК-5; ПК-6; ПК-7; ПК-8; ПК-9; ПК-10; ПК-11; ПК-12; ОПК-7
УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; УК-7; УК-8; УК-9; УК-10; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ОПК-6; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-
4; ПК-5; ПК-6; ПК-7; ПК-8; ПК-9; ПК-10; ПК-11; ПК-12; ОПК-7
УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; УК-7; УК-8; УК-9; УК-10; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ОПК-6; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-
4; ПК-5; ПК-6; ПК-7; ПК-8; ПК-9; ПК-10; ПК-11; ПК-12; ОПК-7
УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; УК-7; УК-8; УК-9; УК-10; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ОПК-6; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-
4; ПК-5; ПК-6; ПК-7; ПК-8; ПК-9; ПК-10; ПК-11; ПК-12; ОПК-7
ОПК-6; ПК-3
ОПК-6; ПК-3
ОПК-6; ПК-3



Индекс Наименование Компетенции



Требования к образованию



Индекс



Содержание



1144 30 1134
1138 30 1134
51.8 51.5
53.4 52
20.7 21.8
20.7 21.8
3.2 2.9

1144 452 32 420 532 160 30  ТО: 19
Э: 3 1134 468 42 426

1 Б1.Б.01 Эк 108 48 16 32
2 Б1.Б.03 72 34 2 32 38 2 За 72 34 2 32
3 Б1.Б.04 72 32 32 40 2 72 32 32
4 Б1.Б.09 За 72 28 8 20 40 4 2
5 Б1.Б.10 36 12 2 10 24 1 За 36 12 12
6 Б1.Б.11 72 32 14 18

7 Б1.Б.12 Эк 216 98 98 82 36 6 За 252 98 98

8 Б1.Б.13 Эк 180 52 52 92 36 5 Эк 108 46 46
9 Б1.В.01 За 72 24 10 14 44 4 2
10 Б1.В.02 За 72 24 10 14 44 4 2
11 Б1.В.05 Эк 72 24 10 14

12 Б1.В.10 Эк 144 44 44 64 36 4 Эк 144 44 44

13 Б1.В.11 Эк 144 44 44 64 36 4 Эк 144 44 44

14 Б1.В.16 58 54 54 4 За 54 54 54

15 Б1.В.16.ДВ.01.01 58 54 54 4 За 54 54 54
16 Б1.В.16.ДВ.01.02 58 54 54 4 За 54 54 54
17 Б1.В.16.ДВ.01.03 58 54 54 4 За 54 54 54
18 ФТД.В.01 6 6 6

(План)

(План)

Эк(4) За(3) Эк(5) За(4)ФОРМЫ КОНТРОЛЯ

ПРАКТИКИ

Русский язык и культура речи

Библиография
Подвижные игры

Иностранный язык

Физическая культура
Безопасность жизнедеятельности

История зарубежной литературы
Практика устной и письменной речи 
китайского языка
Практический курс английского языка
Введение в языкознание
Основы филологии
Введение в литературоведение

Практическая грамматика китайского языка

Практическая фонетика китайского языка
Элективные дисциплины по физической 
культуре и спорту
Гимнастика
Спортивные игры

ГОСУДАРСТВЕННАЯ ИТОГОВАЯ АТТЕСТАЦИЯ

Лаб

Семестр 1
Академических часов

з.е.Контр
оль

№ Индекс Наименование

ИТОГО (с факультативами)
ИТОГО по ОП (без факультативов)

УЧЕБНАЯ НАГРУЗКА, 
(акад.час/нед)

ОП, факультативы (в период ТО)
ОП, факультативы (в период экз. сес.)
Ауд. нагр. (ОП - элект. курсы по физ.к.)
Конт. раб. (ОП - элект. курсы по физ.к.)
Ауд. нагр. (элект. курсы по физ.к.)

ПрВсего Кон 
такт.

Контроль
СРЛек

ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛИ)

Философия

Академических часов
Семестр 2

Лаб
Контроль

Всего Кон 
такт. Лек

Недель

22

Пр



КАНИКУЛЫ



з.е.

30 2278 60
30 2272 60

51.7
52.7
21.3
21.3
3.1

510 156 30  ТО: 19
Э: 3 2278 920 74 846 1042 316 60  ТО: 38

Э: 6
33 27 3 Эк 108 48 16 32 33 27 3 45 2
34 4 2 За 144 68 4 64 72 4 4 75 123
40 2 144 64 64 80 4 71 123

За 72 28 8 20 40 4 2 16 1
20 4 1 За 72 24 2 22 44 4 2 33 12
40 2 72 32 14 18 40 2 72 234567

150 4 7 Эк За 468 196 196 232 40 13 71 12345678

35 27 3 Эк(2) 288 98 98 127 63 8 77 12345678
За 72 24 10 14 44 4 2 75 1
За 72 24 10 14 44 4 2 75 1

12 36 2 Эк 72 24 10 14 12 36 2 75 2

73 27 4 Эк(2) 288 88 88 137 63 8 71 123

73 27 4 Эк(2) 288 88 88 137 63 8 71 123

За 112 108 108 4 33 123456

За 112 108 108 4 33 12
За 112 108 108 4 33 12
За 112 108 108 4 33 12

6 6 6 65 1

Академических часов

СеместрКаф.
Недель

44

Контр
оль

з.е. Недель

22

ВсегоВсего ЛекКон 
такт. Лаб Контр

ольСР

Итого за курс
Академических часов

Контроль
Пр

Эк(9) За(7)

СР



8 8



1152 30 1156
1152 30 1156
52.2 53.9
53.7 44
23.7 21.4
23.7 21.4
3.8 4

1152 522 96 426 469 161 30  ТО: 19
Э: 3 1102 456 108 348

1 Б1.Б.02 72 58 26 32 14 2 ЗаО 72 58 26 32
2 Б1.Б.03 Эк 72 28 2 26 17 27 2
3 Б1.Б.04 Эк 36 8 8 1 27 1
4 Б1.Б.05 За 72 28 8 20
5 Б1.Б.06 За 72 28 4 24 40 4 2
6 Б1.Б.07 Эк 108 48 16 32 33 27 3
7 Б1.Б.08 Эк КР 144 48 16 32
8 Б1.Б.11 72 32 14 18 40 2 Эк 72 32 14 18

9 Б1.Б.12 За 144 70 70 70 4 4 Эк 198 54 54

10 Б1.Б.13 За 108 46 46 58 4 3 За 144 36 36
11 Б1.В.03 За 72 32 16 16 36 4 2
12 Б1.В.09 За 108 44 18 26 60 4 3 Эк 108 48 24 24

13 Б1.В.10 Эк 108 28 28 50 30 3

14 Б1.В.11 Эк 108 28 28 50 30 3
15 Б1.В.14 144 52 12 40

16 Б1.В.16 72 72 72 За 76 72 72

17 Б1.В.16.ДВ.02.01 72 72 72 За 76 72 72
18 Б1.В.16.ДВ.02.02 72 72 72 За 76 72 72
19 Б1.В.16.ДВ.02.03 72 72 72 За 76 72 72
20 Б1.В.ДВ.01.01 За 72 28 8 20
21 Б1.В.ДВ.01.02 За 72 28 8 20

История зарубежной литературы
Практика устной и письменной речи 
китайского языка
Практический курс английского языка
Латинский язык
Лингвистическая теория

Практическая грамматика китайского языка

Практическая фонетика китайского языка

История России
Русский язык и культура речи
Иностранный язык
Экономическая теория
Информационные технологии
Психология
Педагогика

Теоретический курс китайского языка
Элективные дисциплины по физической 
культуре и спорту
Гимнастика
Спортивные игры
Подвижные игры
Религиоведение
Культурология

Лаб

Семестр 3
Академических часов

з.е.Контр
оль

№ Индекс Наименование

ИТОГО (с факультативами)
ИТОГО по ОП (без факультативов)

УЧЕБНАЯ НАГРУЗКА, 
(акад.час/нед)

ОП, факультативы (в период ТО)
ОП, факультативы (в период экз. сес.)
Ауд. нагр. (ОП - элект. курсы по физ.к.)
Конт. раб. (ОП - элект. курсы по физ.к.)
Ауд. нагр. (элект. курсы по физ.к.)

ПрВсего Кон 
такт.

Контроль
СРЛек

ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛИ)

Академических часов
Семестр 4

Лаб
Контроль

Всего Кон 
такт. Лек

Недель

22

Пр



(План) 54
Б2.Б.01(У) За 54

(План)

Эк(5) За(5) Эк(4) За(4) ЗаО КРФОРМЫ КОНТРОЛЯ

ПРАКТИКИ
Ознакомительная практика

КАНИКУЛЫ

ГОСУДАРСТВЕННАЯ ИТОГОВАЯ АТТЕСТАЦИЯ



з.е.

30 2308 60
30 2308 60

53.1
48.9
22.6
22.6
3.9

514 132 28.5  ТО: 18
Э: 3 2254 978 204 774 983 293 58.5  ТО: 37

Э: 6
10 4 2 ЗаО 144 116 52 64 24 4 4 42 34

Эк 72 28 2 26 17 27 2 75 123
Эк 36 8 8 1 27 1 71 123

40 4 2 За 72 28 8 20 40 4 2 13 4
За 72 28 4 24 40 4 2 4 3
Эк 108 48 16 32 33 27 3 83 3

65 31 4 Эк КР 144 48 16 32 65 31 4 9 4
13 27 2 Эк 144 64 28 36 53 27 4 72 234567

117 27 5.5 Эк За 342 124 124 187 31 9.5 71 12345678

104 4 4 За(2) 252 82 82 162 8 7 77 12345678
За 72 32 16 16 36 4 2 75 3

33 27 3 Эк За 216 92 42 50 93 31 6 77 34

Эк 108 28 28 50 30 3 71 123

Эк 108 28 28 50 30 3 71 123
92 4 144 52 12 40 92 4 71 456

4 За 148 144 144 4 33 123456

4 За 148 144 144 4 33 34
4 За 148 144 144 4 33 34
4 За 148 144 144 4 33 34

40 4 2 За 72 28 8 20 40 4 2 21 4
40 4 2 За 72 28 8 20 40 4 2 21 4

Академических часов

СеместрКаф.
Недель

44

Контр
оль

з.е. Недель

22

ВсегоВсего ЛекКон 
такт. Лаб Контр

ольСР

Итого за курс
Академических часов

Контроль
ПрСР



50 4 1.5 1 54 50 4 1.5 1
50 4 1.5 1 За 54 50 4 1.5 1 983 4

8 8

Эк(4) За(4) ЗаО КР Эк(9) За(9) ЗаО КР



1120 30 1120
1120 30 1120
53.8 52.4
50.4 43
28.9 25.1
28.9 25.1
2.9 2.4

904 444 92 352 309 151 24  ТО: 14
Э: 3 958 412 120 292

1 Б1.Б.11 72 32 14 18 40 2 Эк 72 32 14 18

2 Б1.Б.12 Эк 108 72 72 36 3 Эк 144 54 54

3 Б1.Б.13 Эк 198 78 78 93 27 5.5 Эк 108 48 48
4 Б1.Б.14 Эк 90 36 18 18 18 36 2.5

5 Б1.Б.15 Эк 90 36 18 18

6 Б1.Б.17 72 24 14 10
7 Б1.В.04 За 72 28 12 16
8 Б1.В.06 За 72 28 10 18

9 Б1.В.07 За 72 28 8 20

10 Б1.В.14 За 72 64 24 40 4 4 2 Эк 72 42 20 22

11 Б1.В.16 40 40 40 За 40 36 36

12 Б1.В.16.ДВ.03.01 40 40 40 За 40 36 36
13 Б1.В.16.ДВ.03.02 40 40 40 За 40 36 36
14 Б1.В.16.ДВ.03.03 40 40 40 За 40 36 36
15 Б1.В.ДВ.02.01 За 72 28 10 18
16 Б1.В.ДВ.02.02 За 72 28 10 18
17 Б1.В.ДВ.03.01 За 72 28 14 14
18 Б1.В.ДВ.03.02 За 72 28 14 14
19 Б1.В.ДВ.05.01 За 72 28 8 20 40 4 2
20 Б1.В.ДВ.05.02 За 72 28 8 20 40 4 2
21 Б1.В.ДВ.06.01 За 72 28 8 20 40 4 2

История зарубежной литературы
Практика устной и письменной речи 
китайского языка
Практический курс английского языка
Методика преподавания китайского языка
Научно-исследовательской семинар 
(написание научных статей)
История китайской литературы
Теория коммуникации
Охрана труда
Подготовка студенческой молодежи к 
трудоустройству
Теоретический курс китайского языка
Элективные дисциплины по физической 
культуре и спорту
Гимнастика
Спортивные игры
Подвижные игры
Политология
Правоведение
Социолингвистика
Речевой этикет делового общения
История родного края
История и культура Донбасса
Риторика

Лаб

Семестр 5
Академических часов

з.е.Контр
оль

№ Индекс Наименование

ИТОГО (с факультативами)
ИТОГО по ОП (без факультативов)

УЧЕБНАЯ НАГРУЗКА, 
(акад.час/нед)

ОП, факультативы (в период ТО)
ОП, факультативы (в период экз. сес.)
Ауд. нагр. (ОП - элект. курсы по физ.к.)
Конт. раб. (ОП - элект. курсы по физ.к.)
Ауд. нагр. (элект. курсы по физ.к.)

ПрВсего Кон 
такт.

Контроль
СРЛек

ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛИ)

Академических часов
Семестр 6

Лаб
Контроль

Всего Кон 
такт. Лек

Недель

21

Пр



22 Б1.В.ДВ.06.02 За 72 28 8 20 40 4 2
23 Б1.В.ДВ.08.01 Эк 108 36 8 28 36 36 3

24 Б1.В.ДВ.08.02 Эк 108 36 8 28 36 36 3

25 Б1.В.ДВ.09.01 За 72 30 12 18 38 4 2
26 Б1.В.ДВ.09.02 За 72 30 12 18 38 4 2

(План) 216 208 8 6 4 162
Б2.Б.02(У) За 54 50 4 1.5 1 За 108

Б2.Б.03(У) За 54

Б2.В.01(У) За 162 158 4 4.5 3

(План)

1

Эк(4) За(4) Эк(5) За(6)ФОРМЫ КОНТРОЛЯ

ПРАКТИКИ
Учебная (языковая) практика

Педагогическая риторика
Культура и общение

КАНИКУЛЫ

Современные лингвистические теории

Перевод в контексте лингвострановедения

Основы художественного перевода

ГОСУДАРСТВЕННАЯ ИТОГОВАЯ АТТЕСТАЦИЯ

Педагогическая практика (получение 
первичных навыков педагогической 
деятельности)
Научно-исследовательская работа



з.е.

30 2240 60
30 2240 60

53.1
46.7
27
27
2.7

374 172 25.5  ТО: 15
Э: 4 1862 856 212 644 683 323 49.5  ТО: 29

Э: 7
13 27 2 Эк 144 64 28 36 53 27 4 72 234567

50 40 4 Эк(2) 252 126 126 50 76 7 71 12345678

33 27 3 Эк(2) 306 126 126 126 54 8.5 77 12345678
Эк 90 36 18 18 18 36 2.5 71 5

27 27 2.5 Эк 90 36 18 18 27 27 2.5 71 6

48 2 72 24 14 10 48 2 71 67
40 4 2 За 72 28 12 16 40 4 2 75 6
40 4 2 За 72 28 10 18 40 4 2 16 6

40 4 2 За 72 28 8 20 40 4 2 44 6

3 27 2 Эк За 144 106 44 62 7 31 4 71 456

4 За 80 76 76 4 33 123456

4 За 80 76 76 4 33 56
4 За 80 76 76 4 33 56
4 За 80 76 76 4 33 56

40 4 2 За 72 28 10 18 40 4 2 43 6
40 4 2 За 72 28 10 18 40 4 2 43 6
40 4 2 За 72 28 14 14 40 4 2 75 6
40 4 2 За 72 28 14 14 40 4 2 75 6

За 72 28 8 20 40 4 2 42 5
За 72 28 8 20 40 4 2 42 5
За 72 28 8 20 40 4 2 75 5

Академических часов

СеместрКаф.
Недель

43

Контр
оль

з.е. Недель

22

ВсегоВсего ЛекКон 
такт. Лаб Контр

ольСР

Итого за курс
Академических часов

Контроль
ПрСР



За 72 28 8 20 40 4 2 75 5
Эк 108 36 8 28 36 36 3 71 5

Эк 108 36 8 28 36 36 3 71 5

За 72 30 12 18 38 4 2 77 5
За 72 30 12 18 38 4 2 77 5

154 8 4.5 3 378 362 16 10.5 7
104 4 3 2 За(2) 162 154 8 4.5 3 7177 56

50 4 1.5 1 За 54 50 4 1.5 1 9837177 6

За 162 158 4 4.5 3 71 5

8 9

Эк(9) За(10)



1080 30 1080
1080 30 1080
50.4 53.3
52 38.4

26.8 24.6
26.8 24.6

810 348 112 236 306 156 22.5  ТО: 13
Э: 3 648 246 88 158

1 Б1.Б.11 Эк 72 32 14 18 4 36 2

2 Б1.Б.12 За 108 54 54 50 4 3 Эк 108 24 24

3 Б1.Б.13 Эк 144 54 54 63 27 4 За 72 24 24

4 Б1.Б.16 Эк 90 36 18 18 27 27 2.5

5 Б1.Б.17 Эк КР 72 24 14 10 21 27 2

6 Б1.В.08 За 72 48 18 30 20 4 2 Эк 108 48 18 30

7 Б1.В.12 Эк 108 36 16 20 45 27 3
8 Б1.В.13 72 36 18 18 36 2 За 72 36 20 16
9 Б1.В.15 За 72 36 16 20
10 Б1.В.ДВ.04.01 За 72 28 14 14 40 4 2
11 Б1.В.ДВ.04.02 За 72 28 14 14 40 4 2

12 Б1.В.ДВ.07.01 Эк 108 48 20 28

13 Б1.В.ДВ.07.02 Эк 108 48 20 28

14 Б1.В.ДВ.10.01 За 108 30 14 16

15 Б1.В.ДВ.10.02 За 108 30 14 16

(План) 270 266 4 7.5 5 108
Б2.В.02(П) ЗаО 270 266 4 7.5 5
Б2.Б.04(Пд) ЗаО 108

Эк(5) За(3) КР

Последовательный перевод в контексте 
деловой речи

Актуальные проблемы переводоведения 
восточных языков

Теория речевой коммуникации
Эк(3) За(4)ФОРМЫ КОНТРОЛЯ

ПРАКТИКИ

История зарубежной литературы
Практика устной и письменной речи 
китайского языка
Практический курс английского языка

Методика преподавания английского языка

История китайской литературы
Художественные направления в истории 
китайской культуры
Страноведение
Стилистика текста
История китайского языка
Переводческий дискурс
Лингвокультурология
Теория и практика перевода с китайского 
языка

Педагогическая практика
Преддипломная практика

Лаб

Семестр 7
Академических часов

з.е.Контр
оль

№ Индекс Наименование

ИТОГО (с факультативами)
ИТОГО по ОП (без факультативов)

УЧЕБНАЯ НАГРУЗКА, 
(акад.час/нед)

ОП, факультативы (в период ТО)
ОП, факультативы (в период экз. сес.)
Ауд. нагр. (ОП - элект. курсы по физ.к.)
Конт. раб. (ОП - элект. курсы по физ.к.)
Ауд. нагр. (элект. курсы по физ.к.)

ПрВсего Кон 
такт.

Контроль
СРЛек

ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛИ)

Академических часов
Семестр 8

Лаб
Контроль

Всего Кон 
такт. Лек

Недель

21

Пр



(План) 324

Б3.Б.01 Эк 108

Б3.Б.02 Эк 216

1

Подготовка к процедуре защиты и защита 
выпускной квалификационной работы

Подготовка к сдаче и сдача государственного 
экзамена

КАНИКУЛЫ

ГОСУДАРСТВЕННАЯ ИТОГОВАЯ АТТЕСТАЦИЯ



з.е.

30 2160 60
30 2160 60

51.9
45.2
25.7
25.7

287 115 18  ТО: 10
Э: 3 1458 594 200 394 593 271 40.5  ТО: 23

Э: 6
Эк 72 32 14 18 4 36 2 72 234567

48 36 3 Эк За 216 78 78 98 40 6 71 12345678

44 4 2 Эк За 216 78 78 107 31 6 77 12345678

Эк 90 36 18 18 27 27 2.5 71 7

Эк КР 72 24 14 10 21 27 2 71 67

24 36 3 Эк За 180 96 36 60 44 40 5 71 78

Эк 108 36 16 20 45 27 3 71 7
32 4 2 За 144 72 38 34 68 4 4 77 78
32 4 2 За 72 36 16 20 32 4 2 71 8

За 72 28 14 14 40 4 2 77 7
За 72 28 14 14 40 4 2 75 7

33 27 3 Эк 108 48 20 28 33 27 3 71 8

33 27 3 Эк 108 48 20 28 33 27 3 71 8

74 4 3 За 108 30 14 16 74 4 3 77 8

74 4 3 За 108 30 14 16 74 4 3 75 8

104 4 3 2 378 370 8 10.5 7
ЗаО 270 266 4 7.5 5 983717277 7

104 4 3 2 ЗаО 108 104 4 3 2 71 8

Академических часов

СеместрКаф.
Недель

42

Контр
оль

з.е. Недель

21

ВсегоВсего ЛекКон 
такт. Лаб Контр

ольСР

Итого за курс
Академических часов

Контроль
Пр

Эк(8) За(7) КР

СР



252 72 9 6 324 252 72 9 6

72 36 3 2 Эк 108 72 36 3 2 9717277 8

180 36 6 4 Эк 216 180 36 6 4 71 8

9 10



- - - -

Считать в 
плане Индекс Наименование Семестр/ Курс з.е. Часов Итого Лек пр. 

подгот
Лаб пр. 
подгот

Пр пр. 
подгот

СР пр. 
подгот

Контроль 
пр. подгот

+ Б1.Б.01 Философия 2 3 108

3 2 72

4 2 72

1 2 72

2 2 72

3 2 72

1 2 72

2 2 72

3 1 36

+ Б1.Б.05 Экономическая теория 4 2 72

+ Б1.Б.06 Информационные технологии 3 2 72

+ Б1.Б.07 Психология 3 3 108

+ Б1.Б.08 Педагогика 4 4 144

+ Б1.Б.09 Безопасность жизнедеятельности 1 2 72

1 1 36

2 1 36

2 2 72

3 2 72

4 2 72

5 2 72

6 2 72

7 2 72

1 6 216

2 7 252

3 4 144

4 5.5 198

5 3 108

6 4 144

7 3 108

8 3 108

1 5 180

Общий объем в 
семестре Объем практической подготовки (акад. час)

Блок 1.Дисциплины (модули) 

+ Б1.Б.02 История России

+ Б1.Б.03 Русский язык и культура речи

+ Б1.Б.04 Иностранный язык

+

+

+

Б1.Б.10 Физическая культура

Б1.Б.11 История зарубежной литературы

Б1.Б.12 Практика устной и письменной речи китайского языка



2 3 108

3 3 108

4 4 144

5 5.5 198

6 3 108

7 4 144

8 2 72

+ Б1.Б.14 Методика преподавания китайского языка 5 2.5 90

+ Б1.Б.15 Научно-исследовательской семинар (написание научных 
статей) 6 2.5 90

+ Б1.Б.16 Методика преподавания английского языка 7 2.5 90

6 2 72

7 2 72

+ Б1.В.01 Введение в языкознание 1 2 72

+ Б1.В.02 Основы филологии 1 2 72

+ Б1.В.03 Латинский язык 3 2 72

+ Б1.В.04 Теория коммуникации 6 2 72

+ Б1.В.05 Введение в литературоведение 2 2 72

+ Б1.В.06 Охрана труда 6 2 72

+ Б1.В.07 Подготовка студенческой молодежи к трудоустройству 6 2 72

7 2 72

8 3 108

3 3 108

4 3 108

1 4 144

2 4 144

3 3 108

1 4 144

2 4 144

3 3 108

+ Б1.В.12 Страноведение 7 3 108

7 2 72

8 2 72

4 4 144

5 2 72

6 2 72

+

+

+

+

+

+

+

+

Б1.Б.13 Практический курс английского языка

Б1.Б.17 История китайской литературы

Стилистика текста

Б1.В.14

Б1.В.08 Художественные направления в истории китайской культуры

Б1.В.09 Лингвистическая теория

Б1.В.10 Практическая грамматика китайского языка

Б1.В.11 Практическая фонетика китайского языка

Б1.В.13

Теоретический курс китайского языка



+ Б1.В.15 История китайского языка 8 2 72

1 58

2 54

1 58
2 54
1 58
2 54
3 72
4 76
3 72

4 76

3 72
4 76
5 40
6 40
5 40
6 40
5 40

6 40

+ Б1.В.ДВ.01.01 Религиоведение 4 2 72

- Б1.В.ДВ.01.02 Культурология 4 2 72
+ Б1.В.ДВ.02.01 Политология 6 2 72

- Б1.В.ДВ.02.02 Правоведение 6 2 72
+ Б1.В.ДВ.03.01 Социолингвистика 6 2 72

- Б1.В.ДВ.03.02 Речевой этикет делового общения 6 2 72
- Б1.В.ДВ.04.01 Переводческий дискурс 7 2 72
+ Б1.В.ДВ.04.02 Лингвокультурология 7 2 72

- Б1.В.ДВ.05.01 История родного края 5 2 72
+ Б1.В.ДВ.05.02 История и культура Донбасса 5 2 72

- Б1.В.ДВ.06.01 Риторика 5 2 72
+ Б1.В.ДВ.06.02 Педагогическая риторика 5 2 72

+ Б1.В.ДВ.07.01 Теория и практика перевода с китайского языка 8 3 108

- Б1.В.ДВ.07.02 Актуальные проблемы переводоведения восточных языков 8 3 108

+ Б1.В.ДВ.08.01 Культура и общение 5 3 108

- Б1.В.ДВ.08.02 Перевод в контексте лингвострановедения 5 3 108
- Б1.В.ДВ.09.01 Современные лингвистические теории 5 2 72

Гимнастика

+

-

-

-

+

-

-

-

+ Б1.В.16.ДВ.03.03

Б1.В.16.ДВ.03.02

Подвижные игры

Подвижные игры

Гимнастика

Спортивные игры

Спортивные игры

Подвижные игры

Гимнастика

Спортивные игры

Б1.В.16.ДВ.01.01

Б1.В.16.ДВ.03.01

Б1.В.16.ДВ.01.03

Б1.В.16.ДВ.01.02

Б1.В.16.ДВ.02.01

Б1.В.16.ДВ.02.02

Б1.В.16.ДВ.02.03



+ Б1.В.ДВ.09.02 Основы художественного перевода 5 2 72

+ Б1.В.ДВ.10.01 Последовательный перевод в контексте деловой речи 8 3 108

- Б1.В.ДВ.10.02 Теория речевой коммуникации 8 3 108

+ Б2.Б.01(У) Ознакомительная практика 4 1.5 54

5 1.5 54

6 3 108

+ Б2.Б.03(У) Педагогическая практика (получение первичных навыков 
педагогической деятельности) 6 1.5 54

+ Б2.Б.04(Пд) Преддипломная практика 8 3 108

+ Б2.В.01(У) Научно-исследовательская работа 5 4.5 162

+ Б2.В.02(П) Педагогическая практика 7 7.5 270

+ Б3.Б.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена 8 3 108

+ Б3.Б.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной 
квалификационной работы 8 6 216

+ ФТД.В.01 Библиография 1 6

+ Б2.Б.02(У)

Блок 2.Практики 

Учебная (языковая) практика

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 

ФТД.Факультативы 



на студента на студента в 
неделю на подгруппу на подгруппу 

в неделю

2 2 1
983 + 1 0 0 0 0 0

3 1 1
7177 + 1 0 0 0 0 0

3 1 3

3 2 2
7177 + 2 0 0 0 0 0

3 2 1

9837177 + 1 0 0 0 0 0

4 1 5

4 2 2
5

15Итого по плану

Вид практики: Производственная практика 

Педагогическая практика

Вид практики: Преддипломная практика 

Преддипломная практика
Итого по факту

Вид практики: Учебная практика 

Ознакомительная практика

Учебная (языковая) практика

Часов

Название практики Курс Сем. 
курса Кафедра + Продолжительност

ь (недель) Студ.

Научно-исследовательская работа

Учебная (языковая) практика

Педагогическая практика (получение первичных 
навыков педагогической деятельности)



Курс Сем Каф. Студ. Замечания

КР 2 2 9 0

КР 4 1 71 0

Вид
Педагогика 

История китайской литературы 



Мин. Макс. Факт
Итого (с факультативами) 219 248 240 60 30 30 60 30 30 60
Итого по ОП (без факультативов) 219 248 240 60 30 30 60 30 30 60

Б1 Дисциплины (модули) 58% 42% 26.4% 192 216 208.5 60 30 30 58.5 30 28.5 49.5
Б1.Б Базовая часть 105 150 121.5 38 18 20 38.5 19 19.5 26.5
Б1.В Вариативная часть 66 108 87 22 12 10 20 11 9 23
Б2 Практики 47% 53% 0% 21 23 22.5 1.5 1.5 10.5
Б2.Б Базовая часть 10 11 10.5 1.5 1.5 6
Б2.В Вариативная часть 11 12 12 4.5
Б3 Государственная итоговая аттестация 6 9 9
Б3.Б Базовая часть 6 9 9
ФТД Факультативы
ФТД.В Вариативная часть

5 4 9
14

1

5 5
1

9
7

4 5
3 4

1
1

9
10

Процент ... занятий от аудиторных (%)

Обязательные формы контроля

  ЭКЗАМЕН (Эк)
  ЗАЧЕТ (За)
  ЗАЧЕТ С ОЦЕНКОЙ (ЗаО)
  КУРСОВАЯ РАБОТА (КР)

 лекционных 22.9%

Итого

Баз.% Вар.% ДВ(от 
Вар.)%

з.е.

3348

ОП, факультативы (в период ТО)
ОП, факультативы (в период экз. сессий)

23.8
2.7

3342
334

6Блок ФТД
Блок Б3

Итого по всем блокам

52.4
48.2

Учебная нагрузка (акад.час/нед)

Контактная работа в период ТО (акад.час/нед)
ОП без элект. дисциплин по физ.к.

Блок Б2

элективные дисциплины по физ.к.

в том числе по элект. дисц. по ф.к.
Блок Б1

Суммарная контактная работа (акад. час)

-
-

-

-
-

-

3.8 4

72
522 456

72 -

-

Сем. 3 Сем. 4

-
-

23.7 21.4

Всего

Курс 1 Курс 2

Всего Сем. 1 Сем. 2 Всего

-

20.7

51.8 51.5
53.4 52

21.8

-
-
-

52.2 53.9
53.7 44 -

-
- 6

452 468

-

-
-
-

3.2 2.9

60
446 468

54
-
-

-
-

522 456

-
- -

-
-



30 30 60 30 30
30 30 60 30 30
24 25.5 40.5 22.5 18
13 13.5 18.5 13.5 5
11 12 22 9 13
6 4.5 10.5 7.5 3

1.5 4.5 3 3
4.5 7.5 7.5

9 9
9 9

2 1 1
7 3 4

1 1

510 554
6 8

- 348 246

- 348 246

- 26.8 24.6
-

28.9 25.1
2.9 2.4

412444

444 412

-
-

40 36 -

Сем. 5 Сем. 7 Сем. 8

Курс 3 Курс 4

Сем. 6 Всего

50.4 53.3
- 52 38.4
-53.8 52.4

50.4 43

-



Вид работы Каф. Студ. Часов на 
студ./гр.

Трудоемк
ость

  Консультации по

Каф. Студ. Часов на 
студ./гр.

Трудоемк
ость

  Член комиссии

  Примечания к комиссиям ГЭК

Комиссия №1



Каф. Студ. Часов на 
студ./гр.

Трудоемк
ость

  Член комиссии

  Дежурство

  Примечания к комиссиям ГЭК

Комиссия №1



Номер Аббревиатура Название кафедры

2 кафедра художественного образования

4 кафедра информационных образовательных технологий и систем

5 кафедра высшей математики и методики преподавания математики

6 кафедра технологий производства и профессионального образования

9 кафедра педагогики

10 кафедра физики и методики преподавания физики

12 кафедра фундаментальной математики

13 кафедра экономики

16 кафедра безопасности жизнедеятельности и охраны труда 

21 кафедра культурологии и музыкознания

22 кафедра изобразительного и декоративно-прикладного искусства

23 кафедра музыкального образования

24 кафедра музыкознания и инструментального исполнительства

26 кафедра профессионального мастерства, дизайна имиджа и стиля

31 кафедра спортивных дисциплин

32 кафедра теории и методики физического воспитания

33 кафедра физического воспитания

34 кафедра адаптивной физической культуры и физической реабилитации

35 кафедра олимпийского и профессионального спорта

41 кафедра всемирной истории и международных отношений

42 кафедра истории Отечества

43 кафедра политических наук и регионалистики

44 кафедра социологии и организации работы с молодежью

45 кафедра философии 

51 кафедра лабораторной диагностики анатомии и физиологии 

52 кафедра биологии

53 кафедра географии

54 кафедра садово-паркового хозяйства и экологии

55 кафедра химии и биохимии

56 кафедра туризма, гостинничного и ресторанного дела

64 кафедра журналистики и медиакоммуникаций

65 кафедра документоведения и архивоведения



71 кафедра английской и восточной филологии

72 кафедра русской и мировой литературы

75 кафедра русского языкознания и коммуникативных технологий

76 кафедра романо-германской филологии

77 кафедра теории и практики перевода

81 кафедра дефектологии и психологической коррекции

82 кафедра дошкольного образования

83 кафедра психологии

84 кафедра начального образования

99 военная кафедра

983 кафедра педагогики, кафедра психологии

983727177
кафедра педагогики, психологии, русской и мировой литературы, английской и восточной филологии,тео..

85 кафедра социальной работы

983717277
кафедра педагогики, психологии, русской и мировой литературы, английской и восточной филологии,теории и 
практики перевода

7775 кафедра теории и практики перевода, кафедра русского языкознания и коммуникативных технологий

4544 кафедра социальной работы и социальной педагогики, кафедра философии и социологии

7177 кафедра английской и восточной филологии, кафедра теории и практики перевода

719 кафедра английской и восточной филологии,кафедра педагогики

9837177
кафедра педагогики, психологии, английской и восточной филологии, русской и мировой литературы, теории и 
практики перевода

9717277
кафедра педагогики, английской и восточной филологии, русской и мировой литературы, теории и практики перевода

54 Кафедра 54



Наименование з.е. Наименование з.е. Наименование з.е. Наименование з.е. Наименование з.е. Наименование
Итого

Всего

 Б1.Б.15
Научно-
исследовательской 
семинар (написание 

 научных статей)
 [Эк]

УК-6; УК-7; ПК-1; ПК-5; 
ПК-6

 Б1.Б.17
История китайской 

 литературы

 Б1.Б.11
История зарубежной 

 литературы
 [Эк]

УК-6; УК-7; ОПК-2; 
ОПК-3; ПК-1

2

 Б1.Б.12

 Б1.Б.11
История зарубежной 

 литературы
УК-6; УК-7; ОПК-2; 
ОПК-3; ПК-1

2

 Б1.Б.11
История зарубежной 

 литературы
 [Эк]

УК-6; УК-7; ОПК-2; 
ОПК-3; ПК-1

30 30

 Б1.Б.12
Практика устной и 
письменной речи 

 китайского языка
 [Эк]

УК-5; ОПК-4

 Б1.Б.13
Практический курс 

 английского языка
 [Эк]

УК-5; ОПК-4

3

 Б1.Б.13
Практический курс 

 английского языка
 [Эк]

УК-5; ОПК-4

5.5

 Б1.Б.14
Методика 
преподавания 

 китайского языка
 [Эк]

УК-6; УК-7; ПК-5; ПК-6; 
ПК-7

2.5

 Б1.Б.02
 История России

УК-1; ОПК-1
2

 Б1.Б.03
Русский язык и 

 культура речи
 [Эк]

УК-5

2

 Б1.Б.04
 Иностранный язык

 [Эк]
УК-1; УК-4

1

 Б1.Б.06
Информационные 

 технологии
 [За]

ОПК-6; ПК-3

2

 Б1.Б.07
 Психология

 [Эк]
УК-10

3

 Б1.Б.11
История зарубежной 

 литературы
УК-6; УК-7; ОПК-2; 
ОПК-3; ПК-1

2

 Б1.Б.12
Практика устной и 
письменной речи 

 китайского языка
 [Эк]

УК-5; ОПК-4

10

 Б1.Б.03
Русский язык и 

 культура речи
УК-5

2  Б1.Б.01
 Философия

 [Эк]
УК-1

 Б1.Б.03
Русский язык и 

 культура речи
 [За]

УК-5

 Б1.Б.04
 Иностранный язык

УК-1; УК-4

 Б1.Б.10
 Физическая культура

 [За]
УК-8

 Б1.Б.11
История зарубежной 

 литературы
УК-6; УК-7; ОПК-2; 
ОПК-3; ПК-1

13

12

11

2
 Б1.Б.04

 Иностранный язык
УК-1; УК-4

 Б1.Б.09
Безопасность 

 жизнедеятельности
 [За]

УК-3; УК-4; УК-9

2

 Б1.Б.10
 Физическая культура

УК-8
1

1

2

3

4

5

6

7

8

9

1

2
 Б1.Б.12

Практика устной и 
письменной речи 

 китайского языка
 [Эк]

УК-5; ОПК-4

6

Сем. 5Сем. 4Сем. 1 Сем. 2

2

2

2

 Б1.Б.02
 История России

 [ЗаО]
УК-1; ОПК-1

4

 Б1.Б.08
 Педагогика

 [Эк, КР]
УК-10

з.е.
Сем. 3

3

 Б1.Б.05
 Экономическая теория

 [За]
УК-3

2

3030
6060 60

30 30

Распределение з.е. по курсам и периодам обучения
Курс 1

Сем. 6
Курс 2 Курс 3



 Б1.В.ДВ.02.01
Дисциплины (модули) 
по выбору 2 (ДВ.2): 

 Политология
 [За]

 (/ Правоведение)
УК-4; ПК-4

 Б1.В.ДВ.09.02
Дисциплины (модули) 
по выбору 10 (ДВ.10): 
Основы 
художественного 

 перевода
 [За]

(/ Современные 
лингвистические 

 теории)

 литературы
УК-5; ОПК-1; ОПК-4; 
ПК-2; ПК-3

 Б1.В.04
 Теория коммуникации

 [За]
УК-6; ОПК-2; ПК-1

 Б1.Б.12
Практика устной и 
письменной речи 

 китайского языка
 [Эк]

УК-5; ОПК-4

5.5

 Б1.Б.13
Практический курс 

 английского языка
 [За]

УК-5; ОПК-4

4

 Б1.В.09
 Лингвистическая теория

 [Эк]
ОПК-1; ОПК-2; ОПК-4; 
ПК-1

3

 Б1.В.07
Подготовка 
студенческой 
молодежи к 

 трудоустройству
 [За]

УК-4

 Б1.В.14
Теоретический курс 

 китайского языка
 [Эк]

ОПК-2; ПК-1

 Б1.В.03
 Латинский язык

 [За]
УК-6; ОПК-1; ОПК-2; 
ОПК-4; ПК-1

 Б1.Б.13
Практический курс 

 английского языка
 [За]

УК-5; ОПК-4

 Б1.В.09
 Лингвистическая теория

 [За]
ОПК-1; ОПК-2; ОПК-4; 
ПК-1

3

3

2

 Б1.В.ДВ.05.02
Дисциплины (модули) 
по выбору 5 (ДВ.5): 
История и культура 

 Донбасса
 [За]

(/ История родного 
 края)

УК-2; УК-6

2

 Б1.В.ДВ.06.02
Дисциплины (модули) 
по выбору 6 (ДВ.6): 
Педагогическая 

 риторика
 [За]

 (/ Риторика)
УК-6; УК-7; ОПК-5; ПК-4

2

 Б1.В.ДВ.08.01
Дисциплины (модули) 
по выбору 9 (ДВ.9): 

 Культура и общение
 [Эк]

(/ Перевод в контексте 
 лингвострановедения)

УК-6; УК-7; ОПК-5; ПК-4

3

 Б1.В.06
 Охрана труда

 [За]
УК-7; УК-9; ПК-4

2

ПК-7

4

 Б1.Б.12
Практика устной и 
письменной речи 

 китайского языка
 [За]

УК-5; ОПК-4

2

 Б1.В.14
Теоретический курс 

 китайского языка
 [За]

ОПК-2; ПК-1

22

17

16

18

19

20

21

15

23

24

 Б1.В.05
Введение в 

 литературоведение
 [Эк]

ОПК-3; ОПК-4; ПК-1; 
ПК-7

 Б1.Б.12
Практика устной и 
письменной речи 

 китайского языка
 [За]

УК-5; ОПК-4

 Б1.Б.13
Практический курс 

 английского языка
 [Эк]

УК-5; ОПК-4

14
7

3

2

 Б1.В.10
Практическая 
грамматика китайского 

2

2

 Б1.В.10
Практическая 
грамматика китайского 

 Б1.Б.13
Практический курс 

 английского языка
 [Эк]

УК-5; ОПК-4

 Б1.В.01
Введение в 

 языкознание
 [За]

УК-6; ОПК-1; ОПК-2; 
ОПК-4; ПК-1

 Б1.В.02
 Основы филологии

 [За]
УК-6; ОПК-1; ОПК-2; 
ОПК-4; ПК-1

5



 Б1.В.ДВ.01.01
Дисциплины (модули) 
по выбору 1 (ДВ.1): 

 Религиоведение
 [За]

 (/ Культурология)
УК-1; УК-6; ПК-1

 Б1.В.14
Теоретический курс 

 китайского языка
ОПК-2; ПК-1

2

 Б2.Б.01(У)
Ознакомительная 

 практика
 [За]

ПК-5; ПК-6

1.5

 Б1.В.10
Практическая 
грамматика китайского 

 языка
 [Эк]

УК-5; ОПК-4

3

 Б1.В.11
Практическая 
фонетика китайского 

 языка
 [Эк]

УК-5; ОПК-4

3
 Б2.Б.03(У)

Педагогическая 
практика (получение 
первичных навыков 
педагогической 

 деятельности)
 [За]

ПК-4; ПК-5; ПК-6

 Б1.В.ДВ.03.01
Дисциплины (модули) 
по выбору 3 (ДВ.3): 

 Социолингвистика
 [За]

(/ Речевой этикет 
 делового общения)

УК-7; ОПК-4; ПК-1

 Б2.Б.02(У)
Учебная (языковая) 

 практика
 [За]

ПК-1; ПК-2 Б2.В.01(У)
Научно-
исследовательская 

 работа
 [За]

ПК-1; ПК-2; ПК-3

 теории)
УК-7; ОПК-4; ОПК-5; 
ПК-2; ПК-3

 Б2.Б.02(У)
Учебная (языковая) 

 практика
 [За]

ПК-1; ПК-2

4.5

4

1.5

27

24

25

26

28

29

30

 Б1.В.11
Практическая 
фонетика китайского 

 языка
 [Эк]

УК-5; ОПК-4

грамматика китайского 
 языка

 [Эк]
УК-5; ОПК-4

4 4

4

 Б1.В.11
Практическая 
фонетика китайского 

 языка
 [Эк]

УК-5; ОПК-4

4

грамматика китайского 
 языка

 [Эк]
УК-5; ОПК-4



з.е. Наименование з.е. Наименование з.е.

 Б1.В.ДВ.07.01
Дисциплины (модули) 

 Б1.В.08
Художественные 
направления в истории 

 китайской культуры
 [Эк]

УК-6; ОПК-2; ПК-1

3

 Б1.В.13
 Стилистика текста

 [За]
УК-5; ОПК-4; ПК-1

2

 Б1.В.15
История китайского 

 языка
 [За]

УК-7; ОПК-2; ОПК-4

2

 Б1.Б.13
Практический курс 

 английского языка
 [Эк]

УК-5; ОПК-4

4

 Б1.Б.16
Методика 
преподавания 

 английского языка
 [Эк]

УК-6; УК-7; ОПК-5; ПК-
2; ПК-5; ПК-6; ПК-7

2.5

 Б1.Б.17
История китайской 

 литературы
 [Эк, КР] 2

2.5

2

Сем. 8

 Б1.Б.12
Практика устной и 
письменной речи 

 китайского языка
 [Эк]

УК-5; ОПК-4

 Б1.Б.13
Практический курс 

 английского языка
 [За]

УК-5; ОПК-4

2

30

 Б1.Б.12
Практика устной и 
письменной речи 

 китайского языка
 [За]

УК-5; ОПК-4

3

2

Сем. 7

3

30

2

 Б1.Б.11
История зарубежной 

 литературы
 [Эк]

УК-6; УК-7; ОПК-2; 
ОПК-3; ПК-1

4

3

60

Курс 4



 Б3.Б.01
Подготовка к сдаче и 
сдача 
государственного 

 экзамена
 [Эк]

УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; 
УК-5; УК-6; УК-7; УК-8; 
УК-9; УК-10; ОПК-1; 
ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; 
ОПК-5; ОПК-6; ПК-1; 
ПК-2; ПК-3; ПК-4; ПК-
5; ПК-6; ПК-7; ПК-8; 

 Б1.В.ДВ.10.01
Дисциплины (модули) 
по выбору 11 (ДВ.11): 
Последовательный 
перевод в контексте 

 деловой речи
 [За]

(/ Теория речевой 
 коммуникации)

УК-5; УК-7; ОПК-5; ПК-1

 Б2.Б.04(Пд)
Преддипломная 

 практика
 [ЗаО]

ПК-1; ПК-2; ПК-3

3

3

32

 Б1.В.ДВ.04.02
Дисциплины (модули) 
по выбору 4 (ДВ.4): 

 Лингвокультурология
 [За]

(/ Переводческий 
 дискурс)

УК-5; ОПК-5; ПК-1

2

2

3

2

Дисциплины (модули) 
по выбору 8 (ДВ.8): 
Теория и практика 
перевода с китайского 

 языка
 [Эк]

(/ Актуальные 
проблемы 
переводоведения 

 восточных языков)
УК-5; ОПК-2; ОПК-4; 
ОПК-5; ПК-1

3

 [Эк, КР]
УК-5; ОПК-1; ОПК-4; 
ПК-2; ПК-3

22

2

2

2

2

 Б1.В.08
Художественные 
направления в истории 

 китайской культуры
 [За]

УК-6; ОПК-2; ПК-1

 Б1.В.12
 Страноведение

 [Эк]
УК-6; ОПК-2; ПК-1

 Б1.В.13
 Стилистика текста

УК-5; ОПК-4; ПК-1



6

5; ПК-6; ПК-7; ПК-8; 
ПК-9; ПК-10; ПК-11; ПК-
12; ОПК-7

 Б3.Б.02
Подготовка к 
процедуре защиты и 
защита выпускной 
квалификационной 

 работы
 [Эк]

УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; 
УК-5; УК-6; УК-7; УК-8; 
УК-9; УК-10; ОПК-1; 
ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; 
ОПК-5; ОПК-6; ПК-1; 
ПК-2; ПК-3; ПК-4; ПК-
5; ПК-6; ПК-7; ПК-8; 
ПК-9; ПК-10; ПК-11; ПК-
12; ОПК-7

 Б2.В.02(П)
Педагогическая 

 практика
 [ЗаО]

ПК-5; ПК-6; ПК-7

7.5

2

3

1.5
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